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НАСТАВКИ СО ЕКСПРЕСИВНО ЗНАЧЕЊЕ 
KAJ ИМЕНКИТЕ

Морфолошко средство та изразување на експресивни и другй 
нијанси во значењето кај именките, како што е познато, нретставуваат 
афиксите, и тоа главно суфиксите. За нрефиксите е характеристично 
дека се најчести кај глаголите, каде имаат граматичко и лексичко зна
ченье, г. е. служат за образување на глаголски вид (свршен) или други, 
нови глаголи, додека кај йменките имаат ограничена застанеиост. Во 
современиот македонски јазик, а тоа е главно случај и со другите сло
венски јазици1), тие ja изгубиле својата зборообразувачка улога, така што 
примерите образувани со нив нретставуваат ретки иреостанки главно 
со нрефиксите т - ,  по-, пре-, при-, с(о)-, на пример: пасинок, паштерка, 
пасторок; помајка, побратим, посестрима; потку м(ок); пребаба, предедо; 
примајка, присестра; сопру г «  сжпругъ), сосед (<  ̂ сжседъ). Екснресивна 
нијанса, пејоративно обоена, од овие примери можеле да имаат главно 
оние со нрефиксите т - ,  по-, при-. Но од гледна точка на современиот 
македонски јазик, и кај примерите со овие префикси, не може без нате- 
гање да се изделува вакза или онаква екснресивна нијанса, бидејќи ce 
сфаќаат како лексички единици,така што овој вид афикси воопшто не 
претставува жнша зборообразувачка категорија.

Сосем ноинаков е случајот со суфиксите кой, за разлика од пре- 
фйксйте, најчесто служат за образување на именки на кои им придаваат 
најразлични нијанси во значењето. Тие биле и си остануваат главно 
морфолошко средство со ваква функција. Од сета нивна проблематика, 
која е доста сложена и разновидна, тука се задржуваме на нрашањето 
За из р а з у в а ње  на е к с п р е с и в н и т е  значења кај имен- 
ките.

Екснресивната нијанса од своја страна може да биде од различен 
вид, како во ноглед на карактерот —  позитивен или негативен —  така 
и во однос на степенот на експресивноста. Завйсно од видот на дадена *)

*) Бројот на ваквите образувања во одделниге словенски јазици навистина 
варира, но општо за сите нив е дека префиксите в о  с л у ч а ј о в  нретставуваат 
непродуктивна категорија, сп. Kristine Heltberg: О roli przedrostkôw w derywacji, 
Scando-slavica, t. XIV, Copenhagen 1968.
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наставка2), последнава честопати доста варира. т. е. може да биде од 
ломал или поголем интензитет (сн. деш-е : дет-енце, мом-е : мом-иче : 
мом-иченце; меш-ко : меги-ло : меш-иште итн. Од ова произлегува дека 
ноткрелување и засилување на експресивното значење во нримери со 
дадена наставка се постигнува со додавање на друга наставка кон осно- 
вата или кои дадената наставка, при што во последниов случај се до- 
биваат т. н. дериватни наставки (сп. на пр.: -иче, -инче; -ичка; -енце, 
-чепце, -иченце; -цуле, -чуле, -улче, -улчуле; -инка, -уринка: -улка, -урка; 
-арко, -емко, -ушко; -ало, -ило; -ешина, -етынка; -штина, -огипшна и др.), 
дел од кои имаат значителна распространетост.

Од гледна точка на карактерот на екслресивноста, обично се изде- 
луваат две основни нијанси во значењето: а) демшутивно-хинокори- 
стична и б) аугментативно-нејоративна. Ваквото делење на екснре- 
сивните нијанси е обусловено предимно од фактот дека разграничувањето 
на хинокористичната од деминутивиата или нејоративната од аугмента- 
тивната хшјанса во значењето на именките е честонати забришаио и 
воошпто тешко изводливо, бидејќи она што е малечко е обично мило, 
симпатично, т. е. хипокорйстично, а големото, од своја страна, најчесто 
собудува страв, завист и сл. чувства, т. е. несимпатија, односно нејора- 
тивно значенье. За пејоративната нијанса е нритоа карактерйстично дека 
може да се развие не само од аугментативната туку и од деминутивиата 
нијанса, што се објаснува со фактот дека малечкото може да собуди 
како симпатии така и нренебрегнување кое минува во презрение, т. е. 
се развива несимпатија, односно пејоративна нијанса во значењето. 
Преминувањето на деминутивиата шјанса во пејоративна е честа појава 
кај новеќето наставки со експресивно значење, но тоа во случајов не 
претставува зхречка за посоченото основно делење на експресивните 
нијанси.

Така, при споредба на наставките со сноменатите два вида зна- 
чења лесно се забележува дека оние со деминутйвно-хинокористична 
нијанса во значењето, со исклучок главно на дериватните, доста често 
ja губат ваквата нијанса или пак йстата преминула во пејоративна (сп. 
на пр.: -ка: дијал. шупарка, -инка: мајсторинка, -ко: симидарко и сл.). 
Kaj наставките со аугментативно или аугментативно-пеј оративна ни- 
јанса во значењето, меѓутоа, изгледа нема нримери за обратно пре- 
минување, т. е. пејоративната нијанса во хипокорйстична. Веке овој со- 
однос меѓу двете нијанси укажува на нивната застапеност кај наставките 
со експресивно значење. Имено бројот на наставките со пејоративна 
нијанса во значењето далеку заостанува зад оној со деминутивно-хило- 
користична нијанса. Друга основна разлика меѓу наставките со едната 
И другата нијанса во значењето е во тоа што повеќето наставки со хипо- 
користична нијанса служат истовремено за обележување галовни имиња, 
кое исто така наоѓа одраз во раснространетоста и нродуктивноста на 
последниве. Ова од своја страна укажува дека при разгледувањето 
на наставките со експресивно значење не може да не се истакне 1

1) Термшют н а с т а в к а  во нашиов труд се употребува со значење на суфикс.
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кои од нив й во каква мерка служат истовремено за обележување 
на апелативи И галовни имиња. Но со оглед на тоа дека на по- 
следниве им е посветена одделна работа3), тие тука само натем 
се одбележуваат.

А) Наставки со деминутивно, деминутивно-хипокористично или 
хипокористично основно значење

Н а с т а в к а т а  -ка (<^ -ко). Слаѓа меѓу најчестите наставки 
од онштословенско потекло и йстапува со повеќе значења и функции, 
од кои деминутивно-хинокористичкото е едно од основните. За разлика 
од српскохрватскиот јазик, кој ja познава главно втората нијанса од 
ова значење, т. е. хилокористичната, и тоа кај лични имшъа, во совре- 
мениот македонски јазик, како во народните говори така и во литера- 
турниот јазик, претставува продуктивна наставка со двете свой компо
нент —  деминутивната и хилокористичната. Се разбира, строго делење 
на посочените две компонент не е можно, но првата е сепак каракте- 
ристична за апелативи а втората —  за галовнйте имиња, поради што 
именките од овој вид ги делиме на две груш: а) апелативи и б) лични 
имйЕьа, при што и едните и другите се образуваат од именска основа, 
на пример:

а) А п е л а т и в и :
блуска, гулка, динка, долка („кога врвевме низ една долка. . .  “
С. Дракул, Витли во поројот, стр. 148), жилка, жичка (жица), иконка, 
баклавка, колипка, кондурки (Б. Пендовски), коривка (: корија), 
кошулка, кутијка, ливатка, марулка, пеленки, кныилка, лапка (лапа), 
нивка (нива), нитка или нитка, точка, чашка (чаша), тишка (птица), 
поганка, полјанка, постелка, дијал. саѓијка („. . . й ќе мй ей наткаиш 
и навезши и кошулки, и саѓијки и гулки.. .“ Ст. Попов, Крпен 
живот, стр. 170), синијка, ќелијка, шале арки итн., спрема кои во лите- 
ратурниот јазик се образувани и нримери од видот: заставка 
(Б. Конески, Враненшички апостол, стр. 10), минијатурка, вио- 
летка, нотка, пиеска, полоска, рецензика, статуетка, студијка, 
хартијка, фигурка и др.
б) Г  а л о з н и и  л и ч н и  ими њ а:
Женски имиња: Анка, Верка, Донка, Душка, Љупка, Милка ; Веска, 
Горка, Гинка (: Ангелина), Тинка, Целка; или: Божанка, Еленка, 
Мирјанка, Снежанка йтн.;
Машки ймиЕьа: Блашка (Благој,-а), Герка, Jo ска, Ласка, 
(Лазар), Панка, Сотка, Тотка (Тодор); Валка, Кољка итн. 
Пркведените и ним с лични примери покажуваат дека демину- 

тивно-хипокористичната, односно хилокористичната нијанса во значе- 
њето тука е главно добро запазена, а од друт страна, примерите од 
видот нотка, статуетка и сл. во случајов зборуваат за несомнената про-

а) Б. Марков, Образување на македонските галовни имиња, Годишен зборник, 
год, 1968, кн. XX.
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дуктиввост на -ка. Тоа што апелатнвннте образувања не се толку чести, 
се објаснува со фактот дека -ка со истаза функција срекава конкуренција 
од страна на други наставки од овој вид (-е, -це, -чей др.). Експресивното 
значење кај ваквите хгримери е главно добро запазено, но тоа сепак не 
значй дека одделни образувања од овој вид не ja изгубиле, повеќе или 
помалку, својата експресивност. Такви именки се среќаваат како кај 
апелативите така и кај личните имиња —  некогашни галовни имиња, 
особено тросложните, на пример:

вејка или гранка (сп. рус. вея, схрв. грана), врвка, грутка, дланка, 
елка, мерка, печка, репка =  репа, слинка, керка, трупка; јаготка, 
пеперутка (в. пеперуга); или: Донка, Ратка, Симка, Славка; Душонка, 
Иванка, Станымирка, Трајанка, Фиданка итн.
Губењето на експресивноста хсај вакви и слични примери се објас- 

нува главно со подзаборавањето на основната именка, односно име, 
од кой се изведени, како и со честата нивна употреба, што е случај, впро
чем, и со другите наставки од овој вид. Похсрај губењето на ваквото 
значење, за одбележување при -ка е дека во одделни примери во народ- 
ните говори (преку основното значење) се развила г а л о в н о-п е ј о- 
р а т и в н а  ниј анса:  туџарка („Тоде беше земјоделец и по малку 
туџарка, џамбаз. . Ст. Попов, Толе Паша), каде -ка одговара хха на- 
ставката -инка во примери од видот мајсторинка и сл. Од друга страна, 
характеристично е за оваа наставка дека со йстава функдија служи за 
закрепување или засилување на експресивната нијанса кај повеќе наставки. 
По пат на вкрстување со вахсви наставки се добиенй нови, т. н. дериватни 
наставки (сп. -инка, -етинка, -арка, -урка, -ушка, -ичка) кои во современиот 
јазик, особено во народните говори, најчесто имаат значительна раслро- 
странетост и продуктивност, така што не е можно да се одмииат во работи 
од овој вид. Тука се задржуваме главно на поважните и пораспростране- 
тите од нив.

Н а с т а в к а  та -инка (< -̂ина и -ка). Има различно потекло, но 
тука Како наставка со деминутивко-хипокористично зиачење, кое е едно 
од нејзините основки значења, е добиена по пат на вкрстување на -ина 
и -ка (ледина -каД>лединка). Првата наставка {-ина) во случајов го задржува 
своето т. н. реално значење: предмет, поим или суштество со својство кое 
произлегува од основата, а втората {-ка) кај апелативите внесува демину- 
тивна, односно деминутивно-хипокористична нијанса, a кај личните 
имиња главно хипокористична нијанса {Павлинка : Павлина). Добиена и 
затврдена на овој начин, таа отпосле по пат на метанализа се сфатила 
како одделна наставка и како таква минала и на примери со подруги 
основи, т. е. станала самостојна наставка (сп. вратинка, врешнка, грединка, 
облачинка, плоштинка; Илинка, Љубинка и Др.).

Со ова свое значење -инка е особено распространета во одделни 
западнома1седонски и др. говори, од кои доста примери се навлезени и во 
литературниот јазик. Зависно од превладувањето на првата или втората 
компонента во значењето, примерите од овој вид можеме да ги разде- 
лиме на две групп: примери главно со демьшутивно значење —  кај аие- 
лативите и б) деминутивно-хипокористично или хипокористично зна̂
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чење — кај галовните шиња. Првите во случајов се образуваат од именска 
основа, а вторите од основни лични имнња. Образувањата од овој вид 
ja имаат следнава распространетост и особеностй.

а) -инка во п р и ме р и  со д е м й н у т и в н о  значење:
височинка, голыша, горнинка или нагорнинка, долинка, котловинка, ла- 
довинка, падинка, патинка 'патче, врвица’, планинка, рамиинка, 
стрмнинка, чистинка, ширинка йли широчинка; вдлабнатинка, дуй- 
натинка, искубнатинка, струг наги инка, покрај струготинка; или: 
белинка („. .. ги галеше со скриенй скршени лачиња брашнените 
белинки6(. Цв. Мартиновски, Луњинци, стр. 110), ведринка, зеленинка, 
новинка, остринка, сининка, светлинка, темнинка; топлынка; или: 
воштинка.годинка, живинка („Му се родило многу живинка. Секоја 
овца по две јагниња“. БМ) или животинка, јагуринка, рогозинка, 
и др., аналогно на кои се добиени и образувања од видот гадинка, 
вратиика, вреќинка,грединка, летынка („Секоја летинка —  деьпинка, 
нар. поговорка), месечинка, облачинка, плоштиика (плошт), 
сиротинка, чулчинка дем од чул, и др., како й некой понови вакви 
примери: готовинка, кабинка, машинка, новинка („. . .стремејќи се 
да го очистиме нашйот јазик од некой туги остатоци или новинки, 
MJ, I, стр. 123), сардинка и сл.

б) -инка во п р и ме р и  п р е д и м н о  со х и п о к о р и с т и ч -  
но значенье:

Ангелинка (:Ангелина), Дафинка, Иринка, Катерника, Николипка] 
или: Голубинка, Даринка, Илинка, Царинка и др.
Освен кај двата вида приведенй примери, наставката ~ш//ш е заста- 

пена й во низа други именки при кой треба да се одбележат следниве 
две особеностй: a) губење, делумно или полно, на деминутивното, од
но сно деминутивно-хипокорйстйчното значење, и ß) развивање на нови 
нијанси од основного значенье кои микале во одделни значења. Двеве 
особеностй, всушност, претставуваат основни тенденции кај ж й  кои, 
меѓу другото, не можеле да не се одразат врз продуктивноста на 
оваанаставна. Се разбира, иаспоредно со посоченйте две тенденций, и тука 
не помала улога игра постоењето на други наставки со вакво значење, 
Во дел од кои експресивната иијанса е обично поизразйта или повеќе 
нотцртана (сп.: -че, й др.).Наставката -инка тука се карактери-
зйра со следнава застапеност:

2) -инка во- п р и ме р и  со и з г у б е н а  деми к у т и в  на 
й д е м й н у т и в н о - х и п о к о р и с т и ч н а  н и ј а н с а  во зна-  
ч е њ е т о.

Како и при други наставки од овој вид, губеньето на експресивната 
нијанса е предизвикано главно од замаглувањето или полното губење 
на врската меѓу йзведената и основната форма, а во извесна мерка и од 
честата употреба на изведеште форми. Од друга страна, слично губење 
се забележува и во примери кај кой е извршена диференцијација на зна- 
ченьето спрема она од основната именка (сп. на пр»: кожинка : колса9
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лозинка : лоза). Не е потребно досебно истакнување дека диферевдијацијата 
на значењето воопнгго претставува честа нојава во јазнкот и игра важна 
улога за богатењето на речникот на секој јазик. Меѓу именките каде 
-инка го изгубила своето основно зиачење, можат да се нриведат, на 
пример, следниве образувања:

боздинка 'грутка боз’, бучинка 'изабена и сл. буква’, ветвушинка 
'стар предмет' в. ветошина, вечеринка (лит.), врапчинка (дијал.)
в. врабица, главинка 1. дем. од главина; 2. дијал. вид невестинска 
капа, грлинка (дијал.) 'платно или друга материја што се завиткува 
околу грлото’, калчинки („. . .  или пак со оние стари шарени селски 
калчинки. . .“ Д. Солев, Окопнети снегови) : калчини в. калец, 
карабинка 'в. карабин’, кожинка '1. дем. од кожа; 2. кожа од жи
вотно („... за да те ватам во стапидава да ти ja одерам кожинката“. 
М. Цепенков, СбНУ, VIII, стр. 207), кокошинка 'вошка кај коко- 
шките’, коринка (дијал.) 'кора од леб и сл.’ („ . . .џвакајќи ja сувата 
коринка“. Ст. Попов, Крпен живот), лозинка 'прачка од лоза’, 
месчинка (дијал.) в. удина, мtmurna '1. мешин, штавена кожа;
2. дијал. лушпа од грав и сл.’, орешинка 'зелената лушпа на орев’, 
сланинка '1. дем. од сланина; 2. дијал. џимиринка’, устинка 'отво
рот на барде, стомна, шише и сл.’, ишшинка (дијал.) 'стеблото 
на афион, пченка и сл.’
Кон овие примери се однесуваат и низа другй дијалектизми од 

видот ластинка (Тиквеш) 'жиличка што ja дрйсй лубеницата за коренот’, 
лебинка 'погача, леб’, „лободинка 'лобода’, овазинка 'див овес’, че- 
клазинка 'житно растение’, кретинка 'вез во вид на крстови’, (Б. Видо- 
ески, Кумановскиот говор) и др.

Општо за приве дените и ним слични примери е тоа што во голема 
мерка или наполно го йзгубиле своето експресивно значење, така што 
денес се одликуваат главно со лексичко значење, т. е. претставуваат 
најразлични конкретизирани предмета и поими кои не се подаваат на 
друга класификација. Карактеристично за ваквите примери е, освен тоа, 
дека нивниот број постелено се зголемува за сметка на основното зна
ченье на -инка. Што се однесува до галовките имиња на -инка, за голем 
дел од нив е карактеристично дека денес имаат функдија на службени 
лични имшьа, притоа независно од тоа во која мерка се пази галовноста, 
на пример: Даринка, Добринка, Илинка, Јасминка, Фросинка, Христинка 
и др., што значи дека и примерите од овој вид се зафатени од проце- 
сот на губењето на експресивната нијанса на -инка.

3. Развивање на д р у г  и н и ј а н с и  во з н а ч е ње т о  
на -инка кой мин ал е  во о д д е л н и  значења.

Како што одбележивме погоре, основното значење на -инка 
во современиот македонски јазик во низа примери не е заназено. Но 
од друга страна, тоа послужило преку него да се развијат нови нијанси 
кои денес претставуваат одделни значења на оваа наставка, имено:
а) плод од растение или растение и плодот, б) математичка дропка, 
и в) иронично-деминутивно значење. Секое од споменатйве значења ее 
одликува со своја хфоблематйка и застапеност:
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а) П л о д  од р ас т ен и е и л и  р ас т ен и е и плод:
При ова значење на -инка тргнуваме од именките на -ина што 

означуваат вид растение и неговиот плод, на Пример: капина, малина 
и др. Со текот на времето, меѓутоа, станало нужда од разликување мету 
растението и неговиот плод. За оваа цел тука послужила наставката -ка 
со своето деминутивно значење. Добйената наставка -инка, запазувајќи 
го деминутивнйот карактер во значењето, била врзана за значењето 
п л о д  на таквото растение (маслинка : маслина). Еднаш веке затврдена 
со ова значенье, -инка се сфатила како одделна наставка и како таква 
минала и на други основи (сп. буклинка : бука, глогинка : глог, шиитка : 
шип йтн.)· Отпосле, меѓутоа, било извршено обопштување во таа смисла 
што, покрај основното значење (плод од дадено растение), почнала да 
го о значу ва и самото растение, со што се йзедначила со наставката -ина, 
на пример: калинка 'растение и плодот’, капинка, малинка и др., спрема 
кои е образувана и именката боровинка 'растение и плодот «  бор-ов 
-инка). Овој процес, т. е. опфаќањето на двете значења од страна на -инка 
во народните говори е нееднакво застапен, при што некой прймерй вооп- 
што не се опфатени (сп. буклинка, глогинка и сл.). Со едното или двете 
значења, наставката -инка ja среќаваме, на пример, кај следниве именки:

бобинка в. црница, боболка —  растение и плод, боринка (: борта), 
буклинка или буквинка 'плод од бука’, глогинка 'глогов плод’, 
дудинка=бобинка, калинка 'плодот и дрвото’, капинка 'плод од ка
пина’, маслинка 'плодот и дрвото’ (сп. „Откршнал гранка маслинка“. 
БМ, стр. 377), покрај маслина („Коња си врза за тънка маслина“. 
БМ, стр. 341), муринка или мурвинка 'плодот и дрвото’ в. црница, 
планинка (дијал.) 'јагода5, трлинка или трнинка 'плодот и самото 
растение’, шиклинка (Жупа) 'шишарка од даб’, шипинка 'шипов 
плод’ й др., преку кои -инка минала и на примери што означуваат 
назив на дадено растение: мевмединка (дијал.), слабинка (дијал.) 
'јоргован’, турчинка (дијал.) и др. Од друга страна, понатамошно 
оддалечување од ова значење претставуваат примери од видот 
грождинка, шиблиика 'бодлива прачка’ и сл., кои го пополнуваат 
бројот на разгледаките примери на стр. 249 и 250.

б) М а т е м а т и ч к а  дропка:
Деминутивниот карактер во значењето на оваа наставка во лйте- 

ратурниот јазик е исползуван за обележување д р о п к а  во областа на 
математиката. Истава функција, меѓутоа, покрај -инка ja има и настав
ката -ина, на пример:

„половина и половинка, третина и третинка, четвртина и четвр- 
тинка, петина и петинка, шестина и шестынка, деветина й деве- 
тинка, стотина и стотинка“*) итн., како и днјал. политика 
(„Како се сечит јаболко на двенадесет политики“. Материјали 
за преспанскиот говор, МЈ, кн. YTI, стр. 192).

1) Б. Конески, Граматика на македонскиот лит. јазик, 1954 стр. 58.
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Од двеве наставки со истово значенье нредност секако би требало 
да яма наставката -инка, бидејќи втората -ина во примери што свршуваат 
на -десет, а исто така и во оние на стотина, означува приближна бројност.

в) И р о и и ч н 0“Д е му т и в н о  значење:

Затврдувањето на ова значење на -инка преку основното (деми- 
нутивно-хйпокорйстйчното) се објаснува со кеговата природа, бидејќи 
обично обележува нетто мало, слабо, неразвиено й сл., поради што лесно 
добива и иронична, т. е. пејоративна нијанса. Следната етана во доразви- 
вањето на оваа нијанса е нејзиното нревладување над основното, т. е. 
демйкутивно-хипокорйстичното значенье, со што се одвојува од него 
й станува посебно значенье. Врската со основното значење сенак тука cè 
уште не е нанолно нрекината, што се гледа од фактот дека -инка кај 
ваквите примери не претставува наставка со йзразито пејоративно зна~ 
чење, како што е тоа случај со наставките -иште и -ло (-ало, -и л о).

Kaj именките од овој вид -инка означува лице,  ж и в о т н о  или 
предмет со свойство од основата кое по квалитет и квантитет е нетто 
послабо одошто во основната именка. Така, на пример, мајсторинка 
означува таков мајстор кој понешто разбира од мајсторската струка. 
Ова својство е веке само по себе такво што ваквиот мајстор се замислува 
како неискусен и површен, т. е. претставува еден вид квазимајстор, со 
што йроничната нијанса тука сама се наметнува. Во народните говори ова 
значенье на -инка има нееднаква распространетост. Особено често е, 
на пример, во полошкиот, поречкнот, кичевскиот и другй западнома- 
кедонски говори, до дека на повеќето источномакедонскй говори обично 
не им е познато. Во лйтературнйот јазик ваквото значенье на -инка е 
застапено главно кај именките што означуваат лице,  кое е, впрочем, 
најраспространето во повеќето наши говори. Mery именките со ваква 
нијанса во зиачењето можат да се прйведат, на пример, следииве:

будалинка 'неинтелигентен човек, слаб со паметта’, војеодинка 
'слаб, неугледен војвода’ измеќаринка, кметинка („А je дни чор- 
баџије што сат мало позенгини, како кметинке, па тија велат. .
К. Пејчиновиќ, Огледало), козаринка, мајсторинка, овчаринка, 
офицеринка 'неугледен офицер, офицер со мал чин’, писаринка 
(„Кој не бил професор, учйтел, ситна писаринка или било што од 
тој ред. . .“ К. Чашуле, Раскази), попынка („. . . колку вода протече 
а попынка в село не видовме“. Цв. Мартиновски, Луњинци), свое- 
Шинка или својшчинка (Ст. Попов, Крпен живот, I) е далечен роднина, 
но обично без пејоративен призвук’, туџаринка, чау шинка и др., 
како и примери од видот ,,будал/ет/инка, глупуѓинка, тевеќелинка, 
шушракинка“ь) и понови образувања каквй што се писателинка, 
поетинка и сл.

ѕ) Гѕ Сшатшоски, Градскиот тетовски говор, МЈ, год. VIII, кн. I. стр. 96.
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И р о н и ч н  о-д е м и н у т и в н а  нијаиса секако имаат и примери
те од видот „волынка, . .. коњинка, мажинка, кукиша, йрасинка66 йтн., кой 
Вндоески во „Кичевскйот говори гй зема како аугментативи6). За одбе- 
лежување прй оваа нијанса во значењето на -инка е, освен тоа, дека му е 
својствена главно на македонскиот јазик, каде од споменатите говори 
cè новеќе се затврдува и во литературниот јазик. Во оние српски и бу- 
гарски говори кои ja познаваат наставката -инка, оваа нијанса изгледа 
не е застапена или затврдена, при што на српскохрватскиот и бугарскиот 
лйтературен јазик во секој случај воопшто не им е својствена.

Од сето йзнесено за наставката -инка се гледа дека, покрај основ
ного значење, кое навистина е доста запазено, но се карактерйзйра со 
извесна ограничена распространетост, се развиле и други, секундарни 
значења, така што -инка и тука претставува, повеке или помалку, про
дуктивна наставка, особено во посочените народни говори.

Н а с т а в к а т а  -улка (<  ̂ -ула и -ко). Слично на разгледаните 
наставки, претставува исто така дериватна наставка, која е добиена по 
пат на вкрстување на ароманската наставка -ула и домашната наставка 
-ка во прймерй од видот кошула (<^ лат. cäsula), мару ли й сл. +  -ка ко
шу лка, марулка. Од вакви примери по метанализа се изделила нова на
ставка -улка која отпосле минала и на домашни основй, т. е. се образувани 
примери кои ja немаат наставката -ула. Домашната наставка -ка тука 
Послужила за засилување на екснресивната нијанса на -ула која кај по след - 
нава, по потекло странска наставка, била избледена или не се чувству- 
вала. Нешто поголема распространетост именките од овој вид имаат 
главно во некой од народните говори (во дел од западномакедонските, 
јужномакедонските И др. говори). Самото образување на именките на 
-улка станува главно од именски основй. Од друга страна, карактери- 
стично за образувањата со оваа наставка е секако фактот дека голем 
дел од нив денес наполно ja изгубиле некогапшата екснресивна нијанса. 
Деминутивно-хипокористична нијанса кај ваквите примери обично се 
изразува преку наставката -че, -е и сл. Од оваа причина именките на 
-улка со запазена експресивна нијанса во литературниот јазик се доста 
ретки. Почесто од нив се среќаваат, на пример, следниве образувања: 

брадулка дем. од брада, гредулка, ѕвездулка (В. Куноски), снегулка 
(„Заледени со снегулки й ѕвездулки“).
Бројот на примерите без експресивна нијанса или со изгубена 

ваква нијанса, како што одбележйвме, во современйот јазик е значи- 
телно поголем од нрйведените образувања, на пример:

гаду лка, грумулка, дуду лка, јакулка в. јакуцка, качулка, марулка — 
марула, мр азу лка =  мрузулец или мразурец, -ка, невестулка, 
цуцулка в. дудка, чурулка в. чурйлка.
Со овие примери гласовно се совпаднуваат и именките вису лка и 

й у п у л к а  кои се веројатно образувани спрема схрв. в и с у љ а к , п у п у љ а к , 

како и именката мрсулка «  мрсул й -ка).
За настав ките -етика И -уринка в. стр, 290 И 293. *)

*) Македонски јазик, год. VIII, кн. I, стр. 81»
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Н а с т а в к а т а  -урка «  -ура и -ка). Оваа дериватна наставка 
настанала исто така по пат на вкрстување, а имено од наставката -ура, 
која обинно има п е ј о р а т и в н о  значење, но која во нашите говори 
воопшто е слабо застапена, и наставката -ка со д е м и н у т и в н о  зна- 
чење, кое во случајов надвладало над значењето на -ура, така што ново- 
настанатата наставка се карактеризира со д е м и н у т и в н о  или демй-  
н у т и в к о - х и п о к о р и с т и ч н о  значење, на пример: кожура (во 
нашите говори денес најчесто без пејоративна нијанса во значењето) 
и -ксГужожурка. Од вакви прймери со метанализа се сфатила како одделна 
наставка, така што ja среќаваме и во примери кои не се познати со на
ставката -ура. Инаку образувањата на -урка нетто повадлива распро- 
странетост имаат главно во одделни западномакедонски говори, но не- 
зависно од тоа оваа наставка придобйла йзвесна продуктивност и во 
литературниот јазик, на пример:

кукурка, покрај куќурче, куќарка, мразурка, покрај мразурец, 
мразулец, мразулка, теслурка (: тесла), чашурка и др.
Извесни примери од овој вид сепак ja изгубиле експресивната 

нијанса во значењето. Таков е случајот, на пример, со именката: гајдурка, 
покрај гајдуница, кожурка в. кожурец, печурка, чешмурка, чучурка в. 
шопурка и др. Од друга страна, некой примери на -урка само гласовно 
се совпаднуваат со образувањата од овој вид, поради што се исто така 
без експресивна нијаиса во значењето, односно се употребуваат наспо- 
редно со формите без -ка (сп. на. пр. мисурка и ми сур, ту турка и ту тур, 
гиойурка и шопур и сл.).

Н а с т а в к а т а  -ушка «  -уша и -ка). За оваа дериватна наставка 
е карактеристично дека е застапена во примери со различии основй —  
нменски, придавски, глаголски и синтагми (врекушка, голушка, вртимушка, 
наглавушка и сл.), што не може да не се одрази врз значењето на ваквите 
примери. Д е м и н у т и в н а ,  односно д е м и н у т и в н о - х и п о к о -  
р и с т и ч н а  нијанса во значењето имаат главно примерите од типот 
вреќушка и некой другй што се образувани спрема нив. Примерите од 
овој вид не се многубројни, но за разлика од оние на -уша, кои претста- 
вуваат ретки дијалектизми, познати им се на повеќето наши говори, 
а во йзвесна мерка и на литературниот јазик, така што при потреба можат 
да се образуваат нови примери. Тука се однесуваат, на пример, следниве 
образувања:

вреќушка (: вреќа), капушка, кукушка, нивушка и др., аналогно на 
кои е образувано залагушка и др., со кои случајно се совпаѓаат 
й примерите гугушка, покрај гугутка, темјанушка и др.
Освен во приведените Примери, -ушка е застапена и во примери 

од вйдот дијал. гакушка (: гакушко), како и во извесен број други образу- 
вања, каде главно ja изгубила својата експресивна штанса. Mery нив 
спаѓаат, на пример, следниве:

брбушка, виљушка, врбушка 'врбова прачка; грмушка’, градушка, 
гравушка, грмушка, кркушка, кромидушка, менѓушка, пенушка, 
трбушка и др.
За н а с т а в к а т а  -ичка -ица и -ка) в. стр. 268,
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Н а с т а в к а т а -ко « [  -ко). Претставува прасловенска наставка 
која со поголема или помала раснространетост е застапена во сите совре
менен словенски јазици. Образувањата на -ко се изведуваат од именска, 
прйдавска и глаголска основа, како и од извесен 5рој синтагми и сложенки. 
Зависно од основата, кај именките на -ко се изделуваат следниве основни 
значења: а) носител на својство, б) номен агентис и в) деминутйвно- 
хипокорйстично значење, преку кое се развило й се затврдйло й г а л о в- 
н о-п о д б и в н a нијанса. За одбележување е, освен тоа, дека со исклучок 
на примерите јаболко и клопко (дијал.), нокрај клопче, кой се од среден 
род, другите именки на -ко се од машки род. Оставајќи ги настрана нрвйте 
две значења, тука се задржуваме на последното значење, како й на доби- 
ената преку него галовно-подбивна нијанса.

а ) -ко во п р й ме р й  со д е м й н у т и в н  о-х и п о к о р и- 
с т и ч н о з н а  чење.

Примерите од овој вид се образуваат од именска основа, а самото 
демйнутивно-хнпокористйчно значење е едно од најстарите значења 
кај именките на -ко. Од двете нијанси што ги има ова значење —  првата 
(деминутивната) во современйот македонски јазик е главно наполно 
изгубена, т. е. ваквите образувања денес не се сфаќаат како деминутиви 
(сп. јаболко, клопко, покрај клопче, и сл.). Прашање е, меѓутоа, дали 
сите прймерй од овој вид во отит о ймале ваква нијанса во значењето, 
бидејќи за некой од нив е карактеристична неутралната функција на 
-ко, која е исто така една од основните кај многу наставки. . . Наполно 
подруг е случајот со втората нијанса на -ко која, макар што е исто така 
во нйза прймерй забришана йлй наполно изгубена, во принцип добро се 
пази. Застапена е главно во следниве случаи: a) кај именки што укажу - 
ваат, односно обележуваат б лиска родбинска врска или наклоност спрема 
некое лице; б) кај лични имшьа; и в) во прймерй кои претставуваат персо- 
нификација на жйвотнй или другй поими. Овие три групи именки ja 
имаат следнава распространетост:

а) батко илй дијал. бацко, братко, внучко („ти cera одйш, внучко, 
ама ако ти затребам нетто, не стегај се, прати ми збор“. Ј. Бошхов- 
скй, Луге и птици), g ушко, зетко, сватко, сынко ; бабајко, стар ej ко, 
посинко, стројничко; овчарко („.. .те молам, бре овчарко, не тепај 
го. . .“ М. Цепенков, СбНУ, т. XIV, стр. 154);
б) Борко, Васко, Влатко, Драшко, Јовко, Нацко, Кочко (Костандин), 
Дичко (Димитар), Јошко, Мишко, Ташко (Анастас) итн.
За одбележување е тука дека преку ваквите прймерй наставката 

-ко минала и на некой муслимански имшьа од видот: Иско илй Уско 
«  Усеин), Речко «  Рецеп) й др.

в) в о л ч к о , е ш к о , з а јк о , з м е јк о ,  к у к у р а јк о ,  п р ч к о  („Зош то, бре п р ч к о ,  
гризиш јаглење“. М. Цепенков, СбНУ, VIII, стр. 220), рачко („И 
зборува рачко, млад стројннчко“. В. Николески, Крај огнйнгге), 
таралешко (сп. ешко таралешко); или: выорко, северко 'северен 
ветар’, снешко; соцчко̂  месечко, сечко, јануарко, септемврико и др.
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Kaj приведемте и ним слични примери х й п о к о р и с т и ч н а т а  
нијанса на -ко е главно добро заназена. Ваквата нијанса честонати варира, 
при што нетто повеќе е потцртана во примери од видот бацко, внучко, 
месечко; Ицко, Нацко, Сашко и сл., каде -ко обично ja засйлува експре- 
сивната нијанса на наставките -це, -че и -ше. Што се однесува до распро- 
странетоста на ваквите примери, останува факт дека нови примери ретко 
се образуваат, кое секако не зборува за изразйта продуктивност на -ко, 
И покрај тоа што образувањата од овој вид се сосем обични й доста 
распространети. Од друга страна, и тука, слично на други образувања 
со вакви наставки, хйпокорист ичнат а нијанса во доста примери е 
изгубена, поради што се совпаднале со основната именка, односно служ- 
беното име, со кое дридобиле нова функција. Ваквите случаи се обично 
најчести кај нрвиот и вториот тип образувања. Спорадичното губење 
на оваа нијанса кај примерите на -ко е обусловено главно од тоа дали 
основната именка се пази или е подзаборавена, односно наполно потис- 
ната од изведената именка, каков што е случајот, на пример, со образу- 
втњата од видот брајко, вујко (сп. Нол. wuj), нунко, стрико, Шатко или 
дијал. тејко (БМ), цацко, чичко; йлй: старејко, сечко и др. Во случаи 
кога основната именка не е потисната од изведената, х и п о к о р й-  
с т и ч н а т а  нијанса кај -ко е главно редовно запазена (сп. зетко : зет, 
сватко : сват, синко : сын и сл.). Губењето на оваа нијанса при -ко е исто 
така често во примери што означуваат матки лйчни ймшьа, но кои 
всушност претставуваат галовни форми. Главна причина за губењето 
на ваквата нијанса кај -ко, слично на други наставки од овој вид, е секако 
честата употреба на галовната форма, што доведува до подзаборавање 
и наполно нотискување на основното йме. Во вакви случаи споредувањето 
меѓу основното и изведеното име изостанува, односно последново го 
заменува првото (основното), со што ja губи својата експресйвност, 
на пример:

Ангелко, Неделко, Стоилко, Темелко; Брайко, Велко, Живко,
Здравко, Јанко, Левко, Петко, Славко, Станко, Трајко и др.
Губењето на експресивната нијанса во вакви примери е сепак изра- 

зено во нееднаква мерка и воопшто претставува доста сложен и неза- 
вршен продес. Од друга страна, треба да се одбележи й тоа дека некой 
вакви ймшьа веројатно и немале експресивна нијанса во значењето или 
во секој случај одамна ja изгубйле, на пример : Марко, Неделко; Босилко, 
Василко, Темелко и др.

2. -ко во п р и ме р и  со п о д б и в н о - г а л о в н а  н и ј а н с а  
во значењето.

Ваквата нијанса во значењето кај примерите на -ко можела речиси 
во еднаква мерка да се развие како од именките со придавска така и од 
оние со глаголска основа, т. е. преку значењето н о с и т е л  на свој -  
с т в о или преку пошей agent i  s, кое исто тахса може да мине во 
н о с и т е л  на свој ст во.  Подбивната нијанса тука првобитно била 
секундарна, односно случајна, која се затврдила преку примери обра- 
зуванй од придавска или глаголска основа, која сама по себе означува
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нетто неубаво или непријатио. Отпосле од такви примери наставката 
-ко со оваа нијанса минала и на примери со именска основа при кои, 
меѓутоа, п о д б и в н и о т  елемент е главно секогаш присутен. Така, 
во современиот јазик ваква нијанса во значењето имаат, на пример, 
образувања од видот симидарко, свадбарко; вљубенко и сл., основата на 
кои сама по себе не содржи ништо негативно, а тйе сепак редовно се 
придружени од подбйвна нијанса во значењето. Mery именките со ваква 
нијанса во значењето можат да се изделат, на пример, следниве обра- 
зувања:

а) О д г л а г о л с к а  основа:

брболко, брблајко или брборко, бречко (дијал.) 'плачко’, бричко 
'оној што гледа секогаш да е избричен, мазен и кој во тоа пре- 
терува’, буцко 'буцкало’, влечко, дрдорко, задирко, покрај задорко, 
закачко, зејко, клечко, кокорачко, лашко, покрај лажго лаж-ко), 
мочко или помочко, мрморко, непослушко, плачко, посерко, 
'плашливко’, („.. .сезналец и невозможен п р ч к о К. Чашуле,
Раскази), шмрчко (Матов, СбНУ, VIII), спанко („Таков е тој голем 
спанко“, Ж. Чинго, НП, стр. 157), цимулко, дијал. црц/со и др.

б) О д г л а г о л с к и  п рид авки:

вљубенко, вообразенко (лит.), здрвенко, некрстенко, немиенко, 
непранко, не спанко, покрај по спанко, расипанко; йлй бегалко 'оној 
што бега од дома, од училиште и сл’.

Без подбйвна нијанса во значењето, односно лексикализирани 
примери претставуваат именки од видот оживелко 'кромид’ (сп. гатанката 
„Оживелко, жиеелко, со дванаесет кожи завиен“. Матов, СбНУ, VIII). 
Експресивната нијанса е, меѓутоа, добро запазена во примерот сукнатко 
(Ст. Попов).

в) О д  именска основа:

Особеност кај образувањата од овој вид секако иретставува фак- 
тот дека придавањето на -ко најчесто станува кон именките на -ар, -еш 
«  -еж), -уш кой по пат на метанализа се сфаќаат како дел од наставката 
-ко, така што се добиени дериватните наставки -арко, -ешко, -ушко, 
-урко кои, повеќе или помалку, йстапуваат и како самостојш наставки, 
задржувајќи ja споменатата нијанса на -ко, на пример:

-арко: бечварко 'ироничен назив за оној што носи бечви’, гаќарко 
или гаќешко, гаќешарко '1. лесно облечен човек; незрел човек’, 
граварко или грашарко Трашар’, гнојарко (дијал.), кромидарко, 
симидарко, свадбарко',
-ешко: брбешко, дијал. гъдгулегико 'скокотлив Човек’, крадешко, 
момешко (Дебарско) моми =  мами, мрзешко, прдегико, смрде-

17 Годишен зборник
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шко; или: лајнешко, иаршалешко, покрај иаршалко, шорбешко; 
-ашко: пепелашко;
-ушко: клапушко, гаку шко, лигушко, мекушко;
-урко: мазнурко 'мазник’ и ся.
Придавањето на -ко кон примери без споменатите или други 

слични наставки е далеку поредок случај. Такви ее, на пример, образу- 
вањата од видот гурелко (гурелавко) или (дијал) дрлко, метко, мрсулко, 
пиперко 'лут, избувлив човек’ (сн. и прекар Пиперковски). Од друга, 
страна, за одбележување е исто така дека еден дел од ваквите обра- 
зувања со исто значење се среќаваат и без наставката -ко, на пример: 
грагиар, симидар; лајнеш, смрдеш, торбеш; клапуш, лигуш и др.

г) О д с и н т а г м и  и ело женки:

безгаќешко, ветрогонко, лиживаганко, неранимајко, пољубознајко
(И. Сланштанец, Времиња и луѓе), сезнајко и др.
Характеристично за примерите од сите четири груди е дека всуш- 

ност означуваат носител на својство што произлегува од основата, т. е. 
имаат значање кое им е својствено на примерите изведени од придавска 
основа. Сепак постои йзвесна разлйка меѓу нйв, бидејќи именките од 
овој вид се разликуваат по тоа што обично редовно содржат иронична 
(подбивна) нијанса, незавйсно од својата основа (сп. симидарко, свад- 
барко), додека кај првите ваквата ниЈанса во значењето зависи само 
од основата (сг. лабавко, дремливко итн., но: убавко, црвенко и сл.). Од 
друга страна, образувањата од obqj вид се разликуваат од оние со при
давска основа и по тоа што обично имаат я преносно значење со nejopa- 
тивна нијанса (сп. прцко, бегалко, грашарко, безгаќешко и др.).

Н а с т а  в к а т а -ок «  стол. -ъкъ). Со нетто пойзменет гласеж, 
застапена е во сите словенски јазици. Во современйот македонски јазик 
со неа се образуваат йменки од различии основи, при што оние кои се 
изведени од именска основа имаат неутрално, структурално или демину- 
тивно-хипокористично значење. Тука се задржуваме на последново.

При ова значење -ок се среќава и во форма на -чок, која е добиена 
со вкрстување на -че й -ок, каде иоследнава служи за засилување на екс- 
пресивното значење на -че (сп. дарче и -ок >  дарчок). За разлйка од по- 
веќето наставки со експресйвна нијанса во значењето (сп. -ка, -ко, -е, 
-це, -че й др.), образувањата на -ок, -чок не се застапени во сите наши 
говори и им аат главно ограничена распространетост и во говорите што 
ги познаваат. Литературниот јазик ваквите образувања сепак ги при- 
фаќа, така што претставуваат еден вид продуктивна категорија, особено 
во поезијата. Во однос на повеќето други ваквй наставки особеност кај 
-ок претставува дека експресивната нијанса во значењето тука превла- 
дува над деминутивната нијанса (сп. браток : братче). Во современйот 
јазик именките од овој вид се образуваат од именки од машки род, 
на пример:
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-ок: браток (БМ, СбНУ, VIII), грашок '1. гравче; 2. схрв. грашак’, 
грехок (БМ), дренок, зборок („Помина по тува Виша да ja вида, 
Зборок да й реча“. БМ, стр. 388), листок, огинок, прсток, сынок, 
сопок и др.

И покрај тоа што експресивната нијанса е обидно добро заназена, 
некой вакви примери се веке без таква нијанса во значењето. Таков е 
случајот со именките: венок (Малешевско) 'невестински украс за на 
глава’, дијатх. цавток ев. ив*т, цут\

-чок: ветерчок, гнојчок („Ако им фрлиш гнојчок, ќе земйш нешто“. 
И. Сланштанец, Времиња и луѓе, стр. 13), грефчок (А. Беляк, 
Галички дијал.), дарчок („Шчо ќа мене дарчок ме даруват, сиот 
дарчок гебе ќа поклона4', нар. песна од Дебарско, СбНУ, VII, 
стр. 97), денчок, дремчок (Мазон), зборчок (нар. Поез.), зрачок 
(дијал.), ловчок („. . .си отиде ловчок да си ловит4'. СбНУ, VI, 
стр. 51), малчок <" тур. mal 'имот', en. .. та ем ќе има работница 
во куќата, ем малчокот и сета сермиичка кеше да остане за вија 
моиге дечуманци'4. Ст. Попов, Крпен живот, I, стр. 114), мрачок 
(Ст. Попов, Опасна печалба, стр. 31), овевчок (Порече), речок 
(„Ошче речок не изрече, реч отиде дур на царот“. СбНУ, VI, стр. 
14), сончок (,,. . .ела сончок, ела дремчок“. Мазон) й др.

Поради губењето на врската меѓу йзведената и основната йменка, 
й тука во некой прймерй дошло до губење на експресивната нијанса 
во значењето, при што некой од нив послу жиле за даференијација на 
значењето. Од ваков вид се, на пример, образувањата: јачмичок или 
смычок (Тиквешко) ечирче на клепките’: јачмен; или дијач. опинчок еопйнок’ 
(„. . . а Илко си плукна на опинчоките и, де бое, а бре, уште каде ручек 
време стаса в село'4. Ст. Попов, Крпен живот, I) и др. Тука не спаѓаат, 
меѓутоа, прймерй од вйдот дидљок (дијал.) 'дедшпте’, кој е изгледа 
изолиран й при кој пејоративното значење можело да ce развне преку 
некое друго значење на оваа наставка.

При споредба на примерите на -ок и оние на -чок лесно се забе- 
лежува дека последниве се пораспространети, што секако се должи 
на нивната врска со образувањата на -че, која е едка од нашите нај- 
распространети наставки со експресивно значење. Треба да се одбележи, 
меѓутоа, дека й покрај ваквата врска, обично не доаѓа до нивното заме- 
нување, односно замешување, бидејќи овие на -ок, -чок имаат подруга 
функција од образувањата на -че (сп. браток : братче).

Н а с т а в к а т а  -ец ( <^ пел. -ъць иевр. -ико). Потекнува од 
пел. наставка -ъць, која како доста распространета йстапува уште во 
старословенскиот јазик, а таква е, повеќе или помалку, й во современите 
словенски јазици. Промени кај неа се забележуваат главно во однос на 
некой значења и функции кои се развиле во поново време (сп. на пр.

17*
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поткрепување на наставката -јаиин во примори од видот велешанин 
+ -ец велешанец со што е из делена дериватната наставка -јанец), 
или пак обратно — станале слабопродуктивни (деминутивното зна
ченье).

Во современиот македонски јазик -ец кај именките образувани 
од именска основа се карактеризира со следнйве две функции: неутрална 
или структурална функција, и б) деминутивно-хипокористично значенье, 
кое во случајов претставува предмет на разгледување. Особеност доста 
карактеристична за образувањата од вториот вид примери е секако 
тоа што еден дел од нив наполно ja изгубил својата експресивна нијанса 
(сп. на пр. полно губење на ваквата нијанса: венец, ѕвонец, јармец, клинец, 
колец и др.). Во резултат на оваа промена во значењето на -ец, последнава 
во современиот јазик истапува предимно со хипокористична нијанса, 
која првобйтно била секундарна, односно придружна кај неа. За постое- 
њето на демйнутивната нијанса кај оваа наставка денес заклучуваме 
главно спрема ваквите примери во другйте словенски јазици, во дел од 
кои се пази, како й од извесен број називи за место од видот Градец 
(сп. И Под град ей), Крстец, Манастирец, Прилепец, Цуцулец (ритче во 
Барово, Тиквеш) и кой веројатно исто така можеле да имаат таква ни- 
јанса. Но, додека деминутивната нијанса е главно изгубена, втората (га
ло вната) се расширила за сметка на првата, при што -ец со неа прет
ставува доста раснространета й продуктивна наставка, на пример:

бостанец, ветрец, гласец, градец, грашец, покрај граше, гравче, 
гробец („Им ископа еден гробец, Си закона девет деца“. БМ, стр. 
360) динарец („А за винце пак ќе се напијат, ако им остане некој 
динарец.. .“ Ст. Попов, Крпен живот, И), дождец, животец, („. . .ќе 
ни биде добар животецовсс) Ж. Чинго, Нова Пасквелија), здивец, 
братец („Не брзај, братец, ќе дојде редот и на тебе“. Ж. Чинго, 
НП), им отец, лебец, листец, медец, народец („И кога ќе видиш 
народецот си има работа“. И. Сланштанец, Времиња и луге, 
стр. 52), огинец или огнец, пламеиец, прашец (сп. цветен прагиец и 
сл.), расолец, сапунец („. ..  што мака имам аци штрко. Немам си 
с а п у н е ц М. Цепенков, СбНУ, ХУ, стр. 156), снежец, тутунец, 
цветец, шекер ец („. . .да има мавца, мевце, шекерец и јајца, рамна 
во Мариово не ќе й биде ниедна домаќинка“. Ст. Попов, Крпен 
живот, I, стр. 71) и др., аналогно на кои се образувани и капиталец, 
приход ец и сл.
При образување на вакви примери од именки што евршуваат на 

к се врши редување, односно к минува во ч, на пример: босилчец, зрачец, 
мозочец, човечец („Човечец со слабинок врат. . .“, превод од „Мојот 
американски апилак“ и др.

Од изнесеното за наставката -ец се гледа дека примерите со посо- 
ченото значење се доста распространети, како во народните говори 
така й во литературниот јазик. Не номалку важен факт во поглед на 
продуктивноста на *гц со оваа нијанса во значегьето е секако видот на 
Приведените и ним слшп-ш примери, Имено лесно се забележува дека
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меѓу нив речиси нема наследени примери, т. е. претставуваат понови й 
најнови образувања кои, слично на примерите со наставката -ок, се 
изведуваат од йменки од машки род. Од друга страна, отсуството на 
експресивната нијанса во примери од видот дулец, трупец и сл. не може 
да се земе како характеристично за оваа наставка.

Н а с т а в к а т а  -е «  стел. -а). Има нрасловенско потекло, 
при што во старословенскиот јазик служена за обележување на млада 
суштества. Образувањата на -а  се среќаваат веке во црквенословенските 
сноменици (сп. „агьнА, покрај агьньць, клюса, козьла, покрај козьлишть, 
осьла, отрочА, овьча, жребА8) и др. Сепак во порашот старословенски 
период изгледа уште не била затврдена како продуктивна наставка, 
поради што не нашла соодветен одраз во старословенскйте спомешщи. 
Тргнувајќи од овој момент, Вондрак го заклучува следново: „wir finden 
hier im Aksl. noch nicht дЬта, курА, телА, sondern dafür дЬтишть, куръ, 
тельць“, о. с. стр. 664, § 690. Во подоцнежните текстови, меѓутоа, ваквите 
примери се во секој случај доста распространети, што значи дека -е 
како наставка рано се затврдила. От споменатите и слични образувања 
таа отпосле минала и на примери при кои воотпто означува нешто 
мало или мило, т. е. не само суштество туку и предмет, дел од телото 
и сл. со експресивна кијанса. По овој начин дошло до проширување на 
основното значење на -е, што нашло одраз и во распространетоста, 
односно продуктивноста на оваа наставка.

Во современиот македонски јазик -е спаѓа меѓу почестите наставки 
од овој вид, која истапува со две нијанси — д е м и н у т и в н  о-х и п о- 
к о р и с т и ч н а  и х и п о к о р и с т и ч н а .  Првата од нив е заста- 
пена или превладува главно кај именки што обележуваат предмети, 
делови од телото и други поими, а втората кај суштества, вклучително 
и лични имиња — машки и женски. Некое постриктно делење на овие 
две нијанси одвај ли е можно, бидејќи и двете носат субективен печат, 
при што малото секогаш собудува извесни симпатии и сл. Така, зе- 
мајќи го предвид општото делење на именките од овој вид, можат да 
се приведат, на пример, следниве образувања:

а) А п е л а т и в и :

воле, гуде, еже, ждребе, ѕвере, јагпе, jape, јуне, маче, мече, овне, петле, 
пиле, праве, прле, прче, сокле, теле; брате, дете, маже, моме, 
сине итн., како и именки од видот внуче, волче (: волк), девојче, 
зајаче, чавче, човече; зелниче, облаче, сандаче и сл. кой денес во 
јазичната свест се сфаќаат со наставката -че; или: меше, муце 
(муцка), ноже, нокте, носе, прсте, раче: или: блузе, грне, книже, 
коше, крошне (Ст. Попов), кукле („Играше со кукле свое и му 
скина раче“ . В. Куноски, Ѓерданче), мосте, стомне, торбе, чевлиња 
(В. Куноски), чешле; или: листе, призе, цвете; ветре и т. н.

8) Vondrâk, Vergleichende slavi sehe Grammatik, I, 664.
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б) Л и ч н й и м и њ а :
Ане, Боре, Веле (Велјан), Владе, Диме (Димитар,-ија), Каре, Ристе,
Симе; Грозде, Кате, Лиле, Маре, Наде, Стојне; или: Доне (Андон),
Мите, Коле; Вене (Невена), Доре (Тодора), Жане (Снежана),
2й/ле (Виолета), Цоне итн.

Kaj приведените Дримери секако прави впечаток фактот дека 
нретставуваат двосложни именки. Повеќесложните образувања се да- 
леку норетки и се среќаваат предимно кај лилии имиња од видот Ангеле, 
Јанкуле, Микајле, Науме, Николе и др., црй кои експресивната нијанса 
е во голема мерка забришана или во секој случај послаба отколку кај 
даосложните образувања. Губење на експресивната нијанса во изве- 
сна мерка се забележува й кај вторите образувања — л и ч н и т е  
имиња, кой се разликуваат од првите й во однос на самото образување, 
т. е. се изведуваат како од првиот така и од вториот дел на основното 
име или пак настанале по нат на соединување на одделни елементи од 
двата дела на лйчното име. Поради честата употреба или губењето 
на врската со основното име, извесен број вакви образувања во совре- 
мениот јазик ja йзгубиле, повеке или помалку, својата експресивна ни- 
јанса, на пример: Доксе, Павле, Петре, Ставре, Томе, Трене и др. Един- 
ствена трага за губењето на експресивноста кај апелативите претста- 
вува именката луле =  схрв. лула.

Во однос на некой други наставки од овој вид (-це, -че и сл.), оваа 
наставка се одликува со тоа што г а л о в н и о т  елемент кај неа нај- 
често превладува над д е м и н у т и в н и о т  (сп. брате : братче, јуне : 
јунче, пиле : пилче, книже : книвче, снеже и снекче). Главно од оваа при
чина заменувавьето на образувањата на -е со такви на -че и сл. во пракса 
многу ретко станува (листе и ливче, сине й синче). Од друга страна, за- 
силувањето на експресивната нијанса кај примерите на -е обично ста
нува по пат на додавање на наставката -це, со што се добиваат образу- 
вањата на -енце (в. стр. 264).

Н а с т а  в к а т а -це «  стел, -ьце -ъко). Како одделна наставка 
со демйнутивно-хипокористично значеьье е застапена уште во првите 
старословенскй споменици (сп. на пр.: виньце, дрЬвъце, словъце, чрЬвъце : 
чрЪво и сл., но й во примери од видот слъньце, еръдъце) — со незапазена 
таква нијанса во значењето. Поголема продуктивност и распростране- 
тост сепак прйдобйла главно по старословенскиот период, и тоа само во 
некой од словенските јазици.

Во современйот македонски јазик -це се придана на апелативи 
од среден род и лични имиња, додека кај имеики од машки и женски 
род истата функција обично ja има наставката -че. За одбележување е 
во случајов дека овие две наставки во ноглед на употребата кај апела- 
тивите, а во голема мерка и кај лшшите имиња, се речиси наполно изди- 
ференцнранй, така што случайте на мешање или заменување меѓу нив 
се сосем ретки и најчесто имаат дијалектен характер (сп. дрвце и дијал, 
дрвче). Од оваа причина секакво пройзволно заменување на -це со -че 
йлй обратно се чини не обично и непрйемливо за постојните јазични
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норки на наншот јазнк. Разграничувањето во употребата на овне две 
адекватни но значење наставки е по cè изгледа обусловено, ако не нанолно 
тогаш во голема мерка, од карактерот на основата на која се додаваат. 
Со оглед на тоа дека основите на именкйте (апелатйвите) од среден 
род, како й липните имиња, најчесто свршуваат на сонант (л, р, н, в 
или на екснлозивиа согласка т й к (сп. на пр.: виделце, езерце, винце, 
варивце, желевце, млекце, житце итн.), не е тешко да се забележи дека 
согласничката трупа која настанува со додавањето на -це е, отттпто зе- 
мено, полесна за изговор отколку онаа што се добива со додавањето на 
наставката -че (сп. лч, нч, рч; кч, тч — последниве нретставуваат две 
преградни согласки!). При една ваква издиференцираност во употре
бата на -це и -че, која е обусловена од фонетски причини, отдосле, се 
разбира, настапила генерализадија во таа смисла што именките од сре
ден род ja добиваат наставката -це, а оние од машки род — наставката -че.

Денес наставката -це е една од нораснростраиетите наставки 
која, како што одбележивме, е застапена: а) при апелативи и б) прй- 
галовни и лични имиња, на пример:

а) А п е л а т и в и :

варивце, дрвце, желевце, мевце, мливце, пивце, словце, увце, цревце; 
бурилце, варилце (,,Мало грнеице, слатко варилце“. БМ), покрај 
варивце, виделце, грлце, кандилце, килце („. . же собереш некое 
килце жито“. Ј. Леов), клепалце, колце (: коло), копалце, крилце, 
масолце, наметалце, огледалце, покривалце, полце (Порече), покрај 
почестото поленце, ралце, рилце, салце, светилце, седелце, селце, 
телце, тркалце, цедилце, црвилце, челце; винце, зеленце, зрнце, 
ѕвонце, рунце, сенце, имањце (И. Сланштанед); пасомце; езерце, 
морце, перце; говедце, житце, златце, копитце, коритце, решетце, 
ситце; млекце, окце, јаболкце; непце, просце и др.

Kaj йзвесен број именки што свршуваат на -je, -ќе, порадн со- 
гласннчките групй зј, лј или соглската к пред ц, односно поради нивниот 
тежок изговор пред -це, добиена е наставката -ице, на пример: грозјице, 
зелјице, лозјице, зглавјице, здравице, цвеќице. Од друга страна, во ограничен 
број именки од женски род е застапена и во форма на -ца, на пример: 
врвца (: врв, врвка), крвца, мавца (: мает), ’ржца, солца и сл., спрема 
кои е образувно и пиперца. Со исклучок на примери од видот јајце (сп. 
схрв. jaje), лице (покрај лыко =  лика), сонце, ерце, кои се одамна насле- 
дени, другите образувања на -це обично редовно ja пазат својата деми- 
нутивно-хипокористична нијанса во значењето.

б) Г а л о в н и  и л и ч н и  и м и ш а :

Анце (Андреја), Боце, Гице, Гоце, Коце, Пеце\ Геце (Ангел), Ице, 
Мице, Наце, Поце; или Анце (Анастасија), Беце, Маце, Оце, Тоце, 
Цеце; Раце (Драгана) итн.
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Слично на апелативите, й образувањата од овој вид обично добро 
ja пазат експресивната нијанса во значењето. Независно од тоа, сепак, 
некой вакви примери имаат функција на лично име (сн. Аце, -цо, Гоце, 
Орце и др.), нхто наоѓа одраз и во извесен број презймшьа (Гицев, Да- 
цевски итн.)·

Н а с т а  в к а т а -енце (<3 -ъньце или -а  +  -це). Како наставка 
затврдена е уште во старословенскйот јазик, но поголема распростра- 
нетост й продуктивност прйдобила отпосле, й тоа главно во македон- 
скйот и соседнйте словенски јазици. Настанала на два начина: а) по пат 
на метаналйза во примери од видот брашенце брашънъце брашъно, 
й б) со додавање на -це кон йменките на -а  (агнА, д Ът а , жребА, телА 
итн.), каде -це ja поткредува, односно засилува експресивната нијанса 
во значењето кај примерите на »а . Добиена на едниот или другиот 
начин, отпосле минала и на примери од видот ведренце, местенце, стеб- 
ленце, писменце, кафенце, буренце, лозјенце и сл. — основата на кои 
не содржи експресивна нијанса; или: Васенце, Иценце, Маренце итн.

Сличноста со наставката -це е секако изразена во тоа што -енце 
најчесто се придана на апелативи од среден род и лични имиња, машки 
й женски. Од друга страна, образувањата на -енце се разликуваат од 
оние на -це главно со поголема експресивност. Инаку изведувањето 
на образувањата на -енце станува главно преку именки на -е или -о, 
при што наспоредни форми со наставките -це и -не претставуваат доста 
ретка појава (сп. полце и поленце, пасомце и пасменце; прешленце и пре- 
шлете. Од многубројните сбразувања на -енце можат да се приведат 
следниве примери:

а) А п е л а т и в и :

алиштенце, баденце, брашенце или брашненце, бременце, буренце, 
веплренце, временце, грненце, Ѓубренце, егенце, знаменце, јаженце, 
кафенце, котленце, лист енце, луленце, мезенце, пасменце, по
ленце, семенце, шорбенце, ќебенце, ќесенце, ќофтенце, ќумбенце, 
цветенце, чашенце, чевленце, чешленце, шишенце; газенце, мешленце, 
ноженце, ноктенце, носенце, прешленце, прстенце (прст), раченце, 
устенце; здравјенце, грозјенце, лозјенце, цвеќенце, покрај здравјице,
. . . цвеќице; или:
ведренце (ведро), влакненце, вретенце, гнезденце, криленце, 
местенце, палтенце, пасменце, писменце, палтенце, платненце 
раменце, ребренце, ситенце, стакленце, сплебленце, т,ест,енце; или: 
воленце, гуденце, ждребенце, јагњенце, јаренце, кутренце, мага- 

ренце, му ленце, op ленце, петленце, пиленце, прасенце, соко- 
ленце, те ленце ; бебенце, детенце, моменце, чупенце; или:
батенце, боженце, брашенце, деденце, татенце итн., сп. и до
бр енце, друштвенце и сл. ·)

·) W. Vondräk, Vergleisehende slav. Grammatik, 621, § 604.
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Освен кај приведените и ним слични примери, оваа наставка е 
застанена и кај примери од видот каченце, кученце, маченце, меченце, 
сираченце и сл., преку кои е всушност добиена дериватната наставка 
-ченце (в. стр. 276). Од друга страна, со образувањата на -енце се сов- 
паднуваат и примери од видот вретенце, јачменце, коленце, раменце кои 
се всушност образувани со наставката -це, но по метанализа, како и под 
влијание на именките на -енце, во свеста се нздедува наставката -енце, 
толку повеќе што во поглед на значењето овие примери не се разликуваат 
од оние на -енце.

б) Г а л о в н и й м и њ а :

Аценце (Александар), Боренце, Васенце (Васйл, Васйлка или Васка),
В лад енце, Катенце, Лиленце, Маренце, Рыстенце; Коленце (Никола),
Нас енце (Анастас), Гиленце; Наумченце итн.

Галовната нијанса во значењето, како кај апелативйте така й 
кај последниве образувања, е особеио истакната. Ова е главно при
чина што именките од вйдот веленце со забрйшана експресйвна нијанса 
се сосем ретки, а самите галовни ймшьа од истата причина обично не 
истапуваат во функдија на лично (службено) име.

За дериватните наставки -ленце й -ченце в. стр. 276 й 284.

Н а с т а в к а т а  -ица ( <  стел, -нца < -Ζκα). И оваа наставка има 
ошптословенскй карактер, при што со некой свои значења е особено 
распространета во српскохрватскиот јазик. Kaj именки образуванй од 
йменска основа за современиот македонски јазик се карактеристйчни 
следннве значења, односно функции на -ица: а) структурална функција; 
б) обележување женски корелатив спрема оној од машки род, и в) деми- 
нутивно-хипокорйстично значење кое тука го изделуваме како пред
мет на разгледување.

-ица во  п р и м е р и  со д е м и н у т  и в н  о-х и п о к о р ис 
т и н  н о з н а ч е њ е .  Повеќето йследувачи кај ова зкачење обрнале 
внимание дека стой во непосредна врска со споменатото второ значење 
— обе лежу вање на женски корелатив спрема оној од машки род, што му 
дава право на проф. Дорошевски да мисли дека честопати дури не е 
можно да се оддели едното од другото10). Характеристично за приме
рите со ова значење е дека во современиот македонски јазик имаат, 
општо земено, значително послаба распространетост отколку во старо- 
словенскиот и српскохрватскиот јазик. Оваа особеност се должи на 
повеке причини, од кои најважни се секако следкиве: наспоредно со 
-ица истово значење го имаат и наставките -ка, -е, -це, како и дериват
ните наставки од видот -иче, -ичка и сл., кои во низа случаи се обично

10) „Zresztq. zupe/nie pewne okrešleme tych wyrazôw, w ktôrych -ica znaczy tylko 
rodzaj zeùski (pleć ženska), od tych, w ktôrych dol^cza siç do tego pewien odeien deminu- 
tywny, jest czçsto niemožliwe“ . Monografje s/owotwôrcze, PF, XIII, § 72.
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лоизразни, покарактеристични и подродуктивни наставки одошто 
-ица, лоради што честопати се лрошириле за нејзина сметка, односно 
ja нотиснале.

Потиснувањето на -ица со посоченото значење било во голема 
мерка потпомогнато и од фактот дека во низа пример и истово е наполно 
нзгубено. Самото губење на ваквото значење кај -ица е обусловено од 
повеќе причини, како на пример од исчезнувањето на основната именка 
(сп. полица, улица и ел.), поради оддалечувањето од основната именка 
{матица, штица), од извршеиата диференцијација на значењето (главица 
'зелка, лук, кромид и ел.’: глава, веѓица 'раб на платно’ : вега, кобылица 
'1. коска кај птиците; 2. дел од виолината исл.’: кобыла итн.) йдр. Не е 
без значење во случајов и фактот дека -ица воогпдто е честа наставка 
со другите свои значења.

Поради овие и слични причини, значителен број нримери на -ица 
со некогашното деминутивно-хшхокорйстично значење во современиот 
јазик ja изгубиле оваа нијанса. Сенак, и покрај таквото губење во 
низа нримери, како и нотиснувањето на -ица од страна на ело мена - 
тите наставки, последнава со ова свое значење во современиот македонски 
јазик е, општо земено, добро запазена. Распространетоста на примерите 
од овој вид, односно самата нродуктйвйост на -ица, во народните говори 
е, меѓутоа, различно застанена. Haj многу е распространета, а во исто 
време и најпродуктивна, во северните говори, што е наполно разбирливо 
со оглед на нивната граничност со српските говори каде, како што спо- 
менавме, е најчеста. Доста честа е, освен тоа, во народното творештво, 
во кое посочените наставки, особено дериватнйте, се значително по- 
слабо застапени или отсуствуваат. Од друга страна, во дел од нашите 
говори, особено во источнйте и др. со истово значење нревладува на- 
ставката -ичка, до дека за повеќето од нив е карактеррютично насноредно 
употребување на -ица и -ичка. Очигледно е, меѓутоа, дека во вакви слу
чаи cè новеќе се затврдува и шири наставката -ичка, кое, меѓу другото, 
се гледа од фактот дека најголем број нримери на -ица се среќаваат на- 
споредно со наставката -ичка. Ваквата положба на -ица и -ичка во на
родните говори во голема мерка се пренесува и во лйтературниот јазик 
каде поновата наставка -ичка во низа нримери обично се претпочита 
пред -ица. Но независно од тоа последнава е сепак и со ова свое значење 
cè уште доста честа наставка. Примерите во кои ja среќаваме можат 
да се разделит на две групи: а) апелативи и б) галовнй и лични имшьа:

а) А п е л а т и в и :
алвица (М. Цепенков) и алвичка, бабица 'I. хипок. од баба; 2. 
акушерка’ и бабичка, брадица и брадичка, водица (дијал. војца) и 
водичка, душица и душичка, живиница, земјица и земјичка, ѕвез- 
дица (В. Подгорец, Развигорче) и ѕвездичка, иглица {„Свекрвице, 
сребрена иглицеic. БМ, стр. 480), коковчица („кокошчице мила, дека 
си ни била“. М. Цепенков, СбНУ, XV), јатрвица (БМ), кадрица 
(коса), кашица и кагиичка, косица, кошу лица (БМ), крупица (лит.), 
куќица и куќичка, лаѓица и лаѓичка, мамица или мајчица и ма-
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мичка, мащица и мащшчка, мушица и мушичка, невестица, нивица 
и нивичка, овчица и овчичка, парица Ί. дем. пара; 2. хипок. пари’ и 
паричка (М. ЦеПенков), плочица и плочичка, погачица, понадица, 
постелица, променица („Јас ти носам, Лазаре, отменица, Татко 
е бела, Лазаре, променица. . . Мене мека, Лазаре, постелица“. 
БМ, стр. 493), пчелица (В. Марковски, В. Подгоред) и пчеличка, 
ракиица и ракиичка, рачица и рачичка, рибица (К. Шапкарев) и 
рибичка, росица („Роси, роси росица да ми расти косица. . БМ, 
стр. 525), сермиица и сермиичка, сестрица („. . .жив в земи не се 
влегуат, мори сестрице Богоројце“ . М. Цепенков, СбНУ, VII, 
стр. 172) и сестричка, солзица, стрелица й стреличка, тревица (М. 
Цепенков) и тревичка, ќеркица или ќерчица, храница (В. Подго
рец, Развигорче) и храничка, црквица и црквичка, чорбица (К. 
Шапкарев) и чорбичка итн.
Во примерй со иаспоредна употреба на -i/ца и -ичка, што е чест 

случај кај овие две наставки, кај йзвесни писатели постои тенденција 
првата (-ида) да се исползува за истакнување на галовна, а втората 
(-ичка) обично за деминутивна или деминутивно-хилокорисгична ни- 
јанса во значењето. Таков е случајот, на пример, со следниве образувања 
кај Ж. Чинго во „Нова Пасквелија“ :

женица: „Тешко, тешко му беше на човека да се оддели од таква 
женица каква што беше мојата Арна Давидовска“ (стр. 103); или „Ах, 
стопанка и живот . . .  се исполни лошиот збор, останав без женица.. 
(стр. 103); или „Побарај си некоја здрава женица, човеку мој, мене не 
гледај ме ти . . .“ (стр. 106);

мајчица „ .. .секој сака само за себе, секој сака да ja голи нашава 
мајчица револуција. . .“ (стр. 186);

душица „ .. .и ете ќе цркне, дуишцата ќе му излезе од јад на Цел- 
ката“ (стр. 62);

земјица „ .. .има ли место за земјицава наша на овој свет или да 
йспукаме сите како костени. . . “ (стр. 112).

Некоја видлива доследност за едно вакво стилско разграничување 
во употребата на -ица и -ичка, меѓутоа, не се забележува и кај овој roica- 
тел, толку ловеќе што тој далеку почесто ja употребува наставката -ичка 
со двете споменати функции. Од друга страна, некой од приведемте 
примери на -ица се среќаваат и со наставката -ичка:

душичка „. . .овие ѕвезди се само човечки дугиички, си капат. . .iC 
(стр. 38); или „. . . одмори си ja малку душичката“ (стр. 49); или „Сло- 
бодна ми е душичкава, слободна како птица“ ; или „. . .ќе ми посака 
ли душичкава да пивне“ (стр. 174);

ясеничка „. . .зборуваат старците, а женичката не разбира, си 
зоба“ (стр. 38); или: „. . .а таа cè молчи, така само молчи женичката и 
ден и ноќ“ (стр. 46).

Останува факт, меѓутоа, дека во случаи кога експресивноста не 
е истакната или отсуствува, тогаш обично редовно се употребува -ица 
(на пр. „. . . старицата остануваше крај вратата“, стр. 130); сп. и при
мери од вид от золвица, јатрвица, свекрвица и сд.
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б) Г а л о в н й  й л и ч н и  и м и њ а :

Благица (Благ-а,-уња), Божыца, Верица, Добрица (Добр-a, -ила), 
Драгыца, Евица (Евгенија), Зорица, Кашица (Катерина), Лидица 
(Лндија), Магдица, Наткица, Наскица (Анастасија), Олгица, Ру- 
α/цй (Руса), Радица, Фанкица (Фанија) йтн.

Слично на примерите од првата груда (апелатйвите), и тука нзве- 
сен број образувања на -ш,а исто така, новеќе или номалку, ja изгубиле 
својата екснресивност. Губењето на ваквата нијанса во значењето е 
нредизвикано главно од забришуватьето на врската меѓу основното йме 
и галовната форма, одиосно од потиснувањето на првото од страна на 
последнава. Независно од тоа во која мерка се пази галовната нијанса 
во значењето, еден дел од ваквите образувања денес нретставуваат лични 
женски имиььа, на пример:

Бистрица, Ванге лица, Горица, Даница, Драгыца, Душица, Љубица, 
Марица, Милица, Наскица, Ружица, Савица, Тодорица итн.

Од изнесеното за двете групп образувања на ч/ца се гледа дека 
за нив е карактеристична хипокорйстичната нијанса во значењето која, 
општо земено, превладува кај оваа наставка. Друга особеност секако 
претставува губењето на експресивноста во значителен број примери, 
како и наспоредната употреба на други наставки со исто значење. Сето 
ова секако зборува за извесни ограничени продуктивни можности на 
-ица и покрај тоа што со вакво значење во современиот македонски 
јазик е доста запазена.

Н а с т а в  к а т а  -инка «  -ица и -ко). Добиена е по пат на вкрсту- 
вање на -ица и -ка, при што минувањето на ц во ч во извесна мерка е 
нотпомогнато и од наставката -не и нејзините деривата (-иче и др.). 
Сепак минувањето на ц во ч може и фонетски да се објасни, т. е. примину- 
вањето од забновенечна артикулација на ц кон меконепчената на к пред- 
Нйот дел на јазикот се допрел до алвеолите, со што е добиеи гласот ч. 
Минувањето на ц во ч не е ретка појава, впрочем, и во некой од другите 
словенски јазици (западнословенски и источнословенски). Појавува- 
њето и затврдувањето на -ичка како наставка е всушност обусловено 
од изнесените особености на наставката -ица. Така, решавачки во слу- 
чајов изгледа бил факторот дека деминутивно-хилокористичното зна- 
чење е само едно од повеќето значења на -ица, кое тука не се чувствувало 
достатно потцртано, поради што било поткрепено од наставката -ка, 
која со истава функција ja среќаваме и кај други наставки {-инка, -улка, 
-урка, -ушка). Дериватниот характер на -ичка, како и фактот дека во 
старословенските споменици образувањата на -ичка обично не се среќа- 
ваат, ни даваат право да заклучиме дека оваа наставка се затврдила 
по старословенскиот период или дури во поново време. Подоцкежното 
затврдување на -ичка како наставка секако се потврдува и од топоними- 
јата на Македонија, каде образувања на -ичка ретко се среќаваат.
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Освен на македонскиот, оваа наставка својствена му е и на бухарскиот 
јазик, а особено раснространета и продуктивна е во чешкиот и словачкиот 
јазик11), во кои, се разбира, настанада и се развила независно, т. е. само- 
стојно.

Во современиот македонски јазик, како и во другите јазици во 
кои е застапена, со -ичка се образуваат имекки од именска основа кои 
г и имаат следниве две значења: а) деминутйвно-хипокористично (тип: 
нивичка) и б) обележување женски корелатив спрема соодветните именки 
од машки род (тип: работничка : работник). Второто значење во слу
чаев не е без влијаиие од страна на нрвото, но како неекспресивно тука 
не наоѓа место, г. е. се задржуваме само на нрвото. За разлика од -ица 
(в. стр. 265), оваа наставка е застапена главно при апелативи, каде 
експресивниот елемент е исто така потцртан. Можат да се приведат, 
на пример, следниве образувања:

бабичка, едовичка („. . . на и некоја вдовичка што го прежалела 
веке мажот“. Ст. Понов, Крпен живот), дадичка, женичка, золвичка, 
мамичка („Ма, верувај, бабичке . . .  Не грижи се, мамичкеи. В. Ку- 
носки, Ѓерданче, стр. 10 и 11), момичка, невестичка, сестричка, ќер- 
кичка; или: верверичка, видричка, жабичка, козичка, кравичка, 
ластовичка, мравичка, мувичка, мушичка, овчичка (В. Николески, 
Прва радост), осичка, птичка, пчеличка, рибичка в. рипче, срничка; 
иш \ брадичка,главичка, душичка; или: алвичка, баричка, басмичка, 
боичка, бочвичка, брадичка, браздичка, вечеричка, водичка, волничка, 
врангичка (Ст. Попов), вратичка, горичка, земјичка, ѕвездичка, 
иг личка, иконичка, јагодичка, јакичка, казмичка, кајсиичка, капичка, 
каленичка, кашичка, ко личка, косичка, кошничка, краставичка, 
кукичка, кукличка, кујничка, кукичка, ламбичка, леичка, леќичка, 
ливадичка, лиричка, лозичка, лубеничка, лушпичка, магличка, ма
мичка, маичка, мащичка, масичка, метличка, мрвичка, мрежичка, 
нивичка, ножичка, паричка, патеричка, пеленичка, перничка, песничка, 
пиличка, платичка, плочичка, постеличка, поличка, приказничка, 
ракиичка, рекичка, ронкичка, росичка, сермиичка, скаличка, сликичка, 
с о бычка, солзичка, стомничка, страничка, тесличка, тике ичка, 
торбичка, тревичка, уздичка, уличка, фајдичка, фрчичка, чеш- 
мичка, чергичка, чизмичка, чорбичка, шумичка; или: гревотичка, 
работичка; мајчичка, овчичка, рачичка, речичка, семчичка; или: 
веслички, чевлички и сл., како и понови образувања од видот: 
„групичка, компаниичка, наградичка“ (И. Сланштанец), кантичка, 
круничка, кугличка, летвичка, сщаличка, слободичка, стреличка, 
сумичка, супичка, табличка, цртичка й др.

и) Сп. на пр. „bränicka, đebnička , nož ička, ručička , suknička , pesnička, итн. 
или: „ch in irg icka  {'.chirurg), dram aturgička; odbornička , üradnickat( итн, O rlovsky J, —  
A rany L., Gram atika ja zy k a  slovenského , стр. 100 и 102,
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Дел од приве дените примери со исто значење се среќаваат и со 
наставката -ица, т. е. -ица и -ичка во случајов имаат наспоредна употреба 
(сп. алвица, в о д и ц а , г о р и ц а ,  земјица, К а п и ц а , к а ш и ц а , м а н ц и ц а ,  йарица, 
йлатица, росица, сестрица, сермиица, тревица, фајдица, чорбица и др., 
в. стр. 266). Во примери од овој вид и едните и другите образувања се 
йзведени од иста основа (именка), така што во однос на значењето -i/ца 
и -мч/ся најчесто не се разликуваат мету себе. Нанолно подруг е случајот, 
меѓутоа, до колку образувањата на -ич/ш се изведени од оние на 
кои или никогаш немале експресивно значење или пак одамна веке го 
изгубиле. Во такви случаи образувањата на -ица се од гледна точка на 
современиот македонски јазик основни именки, а оние на -ичка прет- 
ставуваат изведенки со експресивно значење, на пример:

воденичка дем. од воденица, жолтичка дем. од жолтица 'златна 
пара’, кадричка дем. од кадрица, лажичка е1. дел од телото под 
градите’; 2. дем. од лажичка, ластовичка дем. од ластювица, 
магаричка дем. од магарица, патеричка дем. од патерица, пер- 
ничка, птичка, старичка хип. од старица, страничка дем. од 
страница, штичка дем. од штица «  дъштица <  дъска), дијал. 
царевичка дем. и хип. од царевица в. царевка.
Како што беше одбележено, во низа примери имаме наспоредна 

употреба на -ица и -ичка. Речникот на македонскиот јазик во такви слу
чаи или ги допушта и двете наставки или пак упатува на едната од овие 
две наставки, на пример:

земјица и земјичка, кашица и кашичка, нивыца и нивичка, йарица и 
паричка, ракиица и ракиичка, стрелица и стреличка, тревица и 
тревичка, чорбица и чорбичка; душица и душичка, женица и же- 
ничка, сестрица и сестричка; или: ѕвездица в. ѕвездичка, црквица 
в. црквичка и сл.; водичка в. водица.

Извесни вакви образувања, меѓутоа, во Речникот се даваат само 
со едната форма, на пример : алвица, понадица, постелица хип. И постелка 
дем. хип.; или: брадичка, кукичка, косичка и др., а во некой случаи при
мерите од оВој вид воопшто не се одбележени. Освен со наставката 
-ица, извесна наспоредност во употребата се забележува и со наставката 
-иче и сосем ретко со -ка, -енце и сл., на пример:

кофиче и кофичка, ластовиче и ластовичка, ыасиче И масичка, 
петличе И петличка, полатиче и полатичка, т и к в и ч е  и тиквичка, 
чешмиче и чешмичка, чоиче и чоичка; или игле и игличе в. игличка; 
торбенце и торбичка и сл.

Преку народните говори некой вакви образувања во разговорнйот 
јазик можат да имаат и тројна наспоредност (сп. душица, душиче и ду
шичка, сестрица, сестриче и сестричка), кое за литературнйот јазик 
сепак не е типично. Инаку во однос на -ица, оваа наставка се карактери- 
зира со тоа дека ретко ja среќаваме во примери со йзгубена или забри“
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шана експресивност, кое секако се должи на нејзиното поново потекло, 
односно затврденост како наставка, како и на фактот дека ова значење 
е единствено кај неа. Губењето или замаглувањето на експресивната 
нијанса й тука се објаснува со оддалечувањето од основната именка, 
на пример: јажица й јажичка, јагличе и јагличка бот., јарица и јаричка, 
јуница и јуничка, кожиче и кожичка в. кожинка дем. од кожа; сп. и лит. 
поштенска картшчка 'схрв. дописнйца’.

Со ваква функција -ичка е унгге пораспространета во одделни 
наши говори (сн. ластовичка = ластовица). Инаку, како што одбеле- 
живме кај -ица (в. стр. 266), оваа наставка во народното творештво е 
слабо застапена. Така, меѓу ретките образувања од овој вид во Зборни- 
кот на Миладйновци се среќава перничка, но затоа нетто почесто се за- 
станени кај Цепенков, на пример: кравичка, мравичка, паричка, приказ- 
ничка, тревичка и сл., кој, меѓутоа, се служи и со наставката -ица (сп. 
алвица, сестрица, тревица и др.).

Н а с т а в к а т а  -че {< -к +  - а ). A ko се одземаат примерите од 
вид от вънучдк (вънукъ +  - л), отрочль, овьч& (овьца и - а) и сл., чиишто 
број е ограничен и каде -че сè уште немала карактер на одделна наставка12), 
излегува дека последнава се изделила и затврдила како самостојна 
наставка нетто подоцна, т. е. по старословенскиот период, што е случај, 
впрочем, и со доста други денешнй наставки (сп. -инка, -ичка, -иче, 
-чепце, -ало, -ило, -етина, -урина, -уринка и др.). Друга особеност на -че 
секако претставува тоа што продуктивна станала пред cè во јужно- 
словенските јазиди (без словенечкиот), при што особена распростране- 
тост и продуктивност прйдобила во македонскиот и бугарскиот јазик, 
до дека во српскохрватскиот13) литературен јазик е нешто послабо заста
пена, бидејќи наспоредно со неа или самостојно често се среќава адек- 
ватната По значење наставка -чик. Во овие јазици -че како одделна и 
продуктивна наставка се застврдила непосредно по старословенскиот 
период, што се гледа од нримери какви што се „Бранче, Данче, Донне, 
Милче, Тонне, Томче, Трајче, -чо, Рајче, Группе“14) й др.

и ) W. Won (Irak, Vergleichende slav. Grammatik.

la) Ha затврдувањето на оваа наставка се задржува и Велик кој, меѓу друтото, 
истакнува: ,,-че ist nur im Serbischen selbständig geworden“ . Zur Entwicklungsgeschi
chte der slavischen Deminutiv und Amplifikativsuffixe, стр. 204, § 121. Тука треба да ce 
забележи секако дека -че не е самостојна само во српскиот јазик, бидејќи освен во посо- 
чените јужиословенски јазици во форма на -ча позната му е и на словачкиот јазик (сп. 
на пр. baranča, cigänca, drotârca, dvojca, kurca ...“ J. Orlovsky. — L. Arany, Gramatika 
jazyka slovenského, стр. 103). Од друга страна, карактеристично е дека во српскиот 
јазик е најраспространета во југоисточните српски говори, т. е. окне што граничат 
со македонеките и бугарските говори, додека во литературниот јазик има далеку по ог
раничена употреба. Ограниченоста во употребата на -че во српскохрватскиот јазик 
се г л е д а  и  о д  н е ј з и н а т а  застапеност во чакавските говори, еден дел од кои оваа нас- 
таква воопшто не ja познава. М. Hraste, Sufiksi za trorbu deminutiva i augmentativa, 
Zbornik radova Filozofskog fakulteta, кн. II, 1954, стр. 60.

14) M. Соколовски, Лични имиња и називите за населени места и други месно- 
сти во Велешката и Прилепската нахија во II пол. на XV в., ML г, XVI,
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Се придам на апелативи (од машки и женски род) и линии имиња 
со кой образува именкй со деминутивно-хипокористйчна или хипо- 
користична нијанса во значењето (кај личните имиња). Прммери на -че 
образуваш од именки кои се од среден род, како што кстакнавме кај 
наставката -це (в. стр. 262), се среќаваат ретко й нретставуваат главно 
дијалектнзми. Таков е случајот со образувањата од видот дрвче (Ст. 
Понов, Цв. Мартиновски), покрај дрвце, магарче (БМ, С. Дракул, Ж. 
Чинго), локрај магаренце, пылче й пыленце, ситце и ситче и сл. Меѓу- 
тоа, во нримери изведени од именки што имаат машки йлй женскй род -че 
снаѓа меѓу најчестите и најнродуктивните наставки, со која во принцип 
се образуваат именки речиси од секој апелатив што може да има експре- 
сивна нијанса во значењето, како и од повекето лични имиња. За илу- 
страција на големата распространетост на -че можат да се приведат, 
на пример, следниве образувања, двосложни или повекесложни, згру- 
пирани приближно спрема значењето на основната именка:

ах) Именки кои означуваат делови од телото и сл.:

главче, грпче, запче; гласче; гркланче, мозолче, обравче (образ), 
опавче, чурилче;

а2) Именки кой означуваат предмет, растение, просторија, место 
или друг конкретен и апстрактен поим:

апче, бровче (број), венче, вовче (воз), врвче, гранче, грутче, делче, 
ѓумче (ѓугумче), жарче, зборче, знакче, звонче, ѕитче, камче, капче, 
клинче, колче, конче (конец), крајче, купче, лепче, рокче, снекче, 
снопче, стапче, столче, топче, тавче, трупче, џамче, цепче; врпче 
(врба), глокче (глог), гравче (плод и растение), дренче, крувче 
(крушка), лукче, цветче; бранче (бран), брекче (брег), вирче, ритче, 
дворче, долче, катче, нивче, патче, сопче, тремче; Или повеќе- 
сложни образувања:
алтанче, барабанче, бастунче, бриишлче, ѓерданче, заклопче, имoüi- 
че, јагленче, јорганче, кавалче, каменче, календарче, каршонче, 
катаиче, кибритче, ко ланче, коренче, кошулче, кожувче, кушивче, 
лопатче, лигавче, меурче, моливче, мутавче, мушамче, наланче, 
оганче, пламенче, парталче, пенџерче, пердувче, појасче, прапорче, 
прозорче, прстенче, ременче, рогузинче, самарче, сапунче, секирче, 
синцирче, совалче, сунѓерче, тагарче, тамбурче, тапанче, тенцерче, 
тефтерче, тиганче, ќумурче, фенерче, фустанче, филцанче, че- 
канче, чевличиња, чорапче, цамаданче; или: бонбонче, касајче, 
кравајче, локумче, сомунче, ќебапче, џигерче, шеќерче; компирче, 
костенче, кромитче, оревче, оривче (орис), пиперче; јачменче, 
јаворче, каранфилче, трендафилче, тополче; или: амбарче, балконче, 
вагонче, дуќанче, кафеанче, куќарче, манастирче, меанче, одајче; 
градинче, ливатче, похсрај лыватка, планинче, полјанче; или: ее-
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терне, развигорче, пламенче, разг. муабетче; или лит. разговорче, 
и др. (сп. и понови образувања од видот блокче, крукче, стихче, 
квадратче, жакетче, пакетче, медалјонче, шлагерче йтн.).

а3) Имении кои означуваат животни, птици, инсекти:

бравче, врапче, глувче (глушец), грече (гуска), жрепче, змејче (змеј), 
ѕверче, јунче, коњче, крайне, пылче, порче, рипче, свињче, слоте, 
срнче, црвче, чавче, штурче; или повеќесложни образувања: 
ајеанче, биволче, билбилче, бумбарче, голапче, гугувче, гуштерче, 
еленче, живите или животите, јастрепче, камилче, мајмунче, 
магарче, мисирче, пупунче, славејче; полетарче, голгишшарче.

а4) Именки кои означуваат лица:

бепче, братче, женче, зетче, кралче, кумче, момче, попче, рулче, 
старче („ . . .  овој син ншсако не сакал да си го убие старчето“, 
Ж. Чинго, НП, стр. 36), царче; повеќесложни образувања: ангелче, 
братанче, будалче, граѓанче, деверче, другарче, ѓаволче, ергенче, 
комшивче, мангупче, невевче (невеста), пасторче, посинче, прваче, 
пријателче, селанче, туѓинче (сп. и тепшнче, Ж. Чинго, НП); 
или развигорче и сл., како и новообразувања од видот агитаторче, 
командантче (Ж. Чинго, НП) и др.; или: говедарче, гускарне, 
измеќарче, козарче, млекарче, овчарне, оцачарче, падарче, писарче, 
рибарче, свињарче; кувенџивче, сејмеиче, слугинче, терзивче, чо~ 
банче; или:
мариовче, охриѓаиче, прилепчанче, тешовче или тетовчанче, штип- 
јанче, велешанче; или:
Арнаутче, Бугарче, Влавче, Германне, Ерменче, Латинче, Маке- 
gome, Русинче, Србииче, Татарче, Унгарче, Циганче йтн.

Аналогно на приведенйте и ним слични примери со -че се 
образуваат именки и од глаголски й др. основи: догорче, ’ртулче, 
доенче, недоносче, новороденче, посвојче, прооденче; рйнениче, седаче, 
скокалче, цицајче или цицалче, цврцалче, щщанче; гугувејче; или: з$/че 
безопавче, мустакливче маче, песнопејче, рипче црвеноперче; посмр(ш)че 
йтн. Како кај овие така и кај останатите образувања на -че, експресив- 
ната нијанса во значењето е добро заназена. Ретки исклучоци претста- 
вуваат главно примери од видот врапче = врабец, клопче; глувча- 
рапче зоол. Troglodytes troglodytes и сл., додека именката куче само 
гласовно се совпадкува со имеиките од овој вид.

18 Годишен зборник
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б) Г а л о в н и  и л и ч н и  и м и њ а :

Аврамче, -чо, Благојче, Глигорче, Јаковче, Кирилче, Наумче, Николче; 
Иринче, Калинче, Мир jame 9 Пандурче, Ристанче, Виолетче, 
Светланче; или: Ѓерче, Ѓорче, Дате, Димче; Вате, Доте,
Тоте, Цате; или: Биљче, Berne (Весна), Верче, Дафче, Зорче, 
Лилче, Мылче; Ботче, Генче (Евгенија), Дате, Жанче (Снежана), 
Лате (Светлана), Мете, Тате (Цветанка); Гите, Палче (Павлина), 
Tome (Стојна), Цепче (Цветанка) итн.
Дел од ваквите образувања истапуваат и во функција на лично 

име {Димче, Ѓорче и др.), но експресивната нијанса во значењето најчесто 
е редовно заназена. Наставката -ча тука е едка од најраспространетите 
наставки со ваква функција, која нашла одраз исто така кај турскй 
имиња {Нурче, Рамче), како и во значителен број наши презимиња и 
прекари, на пример: Анчее, Мијалчев, Димчевски, Николчевски, Гичеески; 
или: Групче, Гугувче или Гугучески, Каневче, Симоиче, Филипче, Ѓу- 
ровче („Кога веќе падна збор за Јована Гуров или како го викаа Ѓуров- 
чето“); Бучите („Ми го виккаа Трајчета, Трајчета јунак Бучите“, 
СбНУ), Трновче (СбНУ); или: Влашчев (Влах >  Влав), Татарчев; Ба-, 
калчев, Попчевски, Крайнев, Гламчевски, Пенувчески, Топчевски, Клап- 
чевски и др.

Во особеиостйте на оваа наставка треба секако да биде 
одбележено и тоа дека влегува во состав на други, т. н. дериватни 
наставки: -инче, -иче, -ичуле, -улче, -ченце, -чулче, -улчулче, -улченце И 
др. кои имаат различна застапеност и различна проблематика, поради 
што е потребно извесно задржававье и кај нив.

Н а с т а  в к а т а -инче ( <  -инка и -че). Добиена е по пат на вкр- 
стување на -инка и -че во примери од видот врешнка, кожинка и сл. За 
засилување на експресивната нијанса тука послужила наставката -че, 
со што се добиени образувањата врешнче, кожинче. Од вакви примери, 
слично на низа други дериватни настакви, -инче отпосле е сфатена како 
одделна наставка која минала и на други основи, т. е. такви именки 
кои обично не се среќаваат во форма на -инка (сп. на пр. со бите, те- 
слинче и сл.). Инаку образувањата од овој вид се застапени главно во 
некой од поархаичните говори (тетовскиот, мијачкиот и др.), каде во 
однос на други вакви наставки обично имаат ограничена распростра- 
нетост. Како одделна наставка ja среќаваме главно во апелативни обра- 
зувања од кои можат да се приведат, на пример, следниве:

вратинче, клетинче, ризинче 'пешкйрче', собинче, покрај собиче, 
торбинче, Шеелите, тепсите, шаминче и др.

Со исклучок на йменките клетинче и ризинче, другите примери во оста- 
натите говори се познати со настваката -иче (сп. вратиче, собиче итн.), 
поради што може да се допушти дека н во некой од споменатите примери 
можедо да биде вметнато,



Наставки со експресивно значење кај именките 275

Н а с т а в к а т а  -иче ( <  -ик/а, -ица +  -е или -uja +  -че). Спаѓа 
меѓу поновите дериватни наставки која, меѓу другото, се карактеризира 
со различно потекло. Добиена е на еден од следниве два начина: а) со 
вкрстување на наставките -ик/а, -ица и -е или наставката -че, и б) со 
вкрстување на наставките -uja и -че. Во првиот случај -е и -че служат 
за засилување на експресивната нијанса (сп. брадыц-а +  -е или -че 
брадиче) или пак за придавање на ваква нијанса во значењето (сп. ја- 
сика, перница +  -е или -че >  јасиче, перниче), додека во вторйот случај 
служи само за придавање на споменатата нијанса. Од вакви и сличнй 
примери -иче се апстрахирала како одделна наставка й како таква мигала 
и на примери од видот момиче, стомниче ;иля болте 'болеет5 (Тетовско), 
т. е. на примери кой обйчно не се среќаваат со наставките -ика, -ица. 
Во Речникот на македонскиот јазик се застапени, на пример, следниве 
ямешш:

лажиче, лубениче, перниче, повојтче, поличе, полоканиче; листе; 
кутиче (кутија), синиче, скемличе, тепсиче, чакиче, челебиче, чоиче, 
шамиче (сп. новообразувања од видот статиче : статија й сл.), 
спрема кои се образувани й:
баечиче, бовчиче, вратиче, врекиче, игличе, казмиче, клештиче, 
кофиче, кујниче, кукличе (В. Куноскй, Герданче), покрај кукле 
(о. с.) й ку кличка, лам биче, масиче, ножиче, пиличе, праќиче, саб- 
јиче, сликиче, собиче, стомниче, тавиче в. Шаече, Шесличе, тик- 
виче, тулумбиче, тумбиче, устиче, црквиче, чалмиче, чантиче, 
чевличе, чергиче, чешмиче, штикличе, фрчиче; кутриче в. кутре, 
рибиче\ золвиче, курвиче, сестриче, ќеркиче; работиче и сл.; или: 
змииче, пирустииче, саксииче, синииче, фучииче, чинииче.
Експресивната нијанса во значењето кај приведените и ним сличнй 

примери обично редовно се пази. Но, поради непостоење на основната 
именка со која може да стане споредба, ваквата нијанса е донекаде за- 
бришана во примерите кокиче, краличе, лутиче и сл.? кои означуваат вид 
цвеќе (растение). Од друга страна, наполно со лексикализирано значење, 
односно без ваква нијанса е именката првиче, која гласовно се совпаднува 
со именките на -иче.

Во народните говори -иче има нееднаква застапеност, при што 
некой од нив изгледа не ja познаваат. Особено е распространета во 
реканскиот говор (сп. брашниче, месте йтн.), како й во оние говори на 
кой не им е својствена наставката -ичка, во кой не само што се употре- 
бува место последнава, туку се проширила й за сметка на -че. Во поогра- 
ничен oncer, позната му е меѓутоа и на охридскиот и др. западаомаке- 
донски говори. Задржувајќи се на оваа наставка, Т. Стаматоски15) го дава 
следнйов заклучок: ,,Кај именките од женски род указателен е еден факт: 
наставката -иче ги потйсиала другите наставки, така што се јавува како 
генералка. Сп. врекиче (не: вреќичка. . не: вреќуле односно вреќе (како 
што е во некой западни односно централни говори), вратиче, торбиче,

15) Градскиот тетовски говор, МЈ, год. VII, кн. II и год. VIII, кн, I,

18*
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масиче, коишиче, количе итн. Исто и: иивиче (не: пивче), сливиче (не: 
сливче), рибиче (не: рипче), собиче (не: сопче)“ и др. За одбележување е во 
случајов дека, й покрај тоа што -мче кај споменатите примери нревладува 
во тетовскиот говор, не може да се каже дека таа наполно ги дотиснала, 
бидејќи -ица не само што е жива, туку во извесна мерка си останува про
дуктивна наставка (в. стр. 265), а исто така и каставката -че (сп. дејче, 
жеиче, свињче, колипче, одајче й др. Во особеностйте на -г/че треба секако 
да се сномене и тоа дека во одделии примери служи за диференцијација 
на значењето спрема -ица (сп. парыче дем.: парица хил.).

Во поглед на времето на затврдувањето на -иче како наставка, 
треба да се одбележй дека примери од овој вид се среќаваат кај 
Миладиновци: крпиче, ’рШиче („Чук, пук, лобода, падна тесла од Бога, 
удри баба по нога, та се рода 5ртиче, си го зави в крпиче“), момиче. На 
примери со -иче наидуваме и кај СпространоВ: момиче Ћмомичка, перииче ; 
кај М. Цепенков исто така: шесличе, чоиче й др.

Од народлите говори што ja познаваат преку делата на одделни 
наши писатели оваа наставка со некой примери се затврдува и во лите- 
ратурниот јазик. Така, на пример, во современата поезија и проза се 
среќаваат следниве образувања: сестриче, лам биче, масиче, ту м биче] 
вратниче (Б. Бојаџиски, Чекорй што не можеа да запрат); йлй В. Нико- 
лески, Прва радост: кукличе (стр. 17) и кукле (стр. 17). пюрбиче (стр. 16), 
еребиче (стр. 67), перииче, срниче (стр. 67), сестриче (стр. 103), момиче 
(стр. 23) итн. Речникот на македонскиот јазик исто така одбележува 
доста вакви образувања, но често наспоредно со наставката -ичка, при што 
упатува на последнава или на наставките -че, -е и сл., на пример:

бавче й бавчиче, кофиче й кофичка, ламбиче и ламбичка, лубениче 
и лубеиичка, ножиче и ножичка дем. од ножица, перииче и периичка, 
сликиче и сликичка, собиче и собичка, стомииче й стомиичка, 
тиквиче й тиквичка, ќеркиче й ќеркичка, фрчиче и фрчичка, чантиче 
й чаитичка, чешмиче и чешмичка; йлй: кујииче, кујница й кујиичка, 
саксииче, саксиица и саксиычка; или: рибиче и рибица в. рипче, 
тавиче в. тавче и сл., но среќаваме й образувања само на -иче, што 
сепак не значи дека и некой од нив не можат да имаат слйчна на
ставка, на пример: бовчиче дем. од бовча, вреќиче, сините в. синиче, 
чиниче, тулумбиче дем. од тулумба, чергиче, штикличе и др. 
Експресивната иијанса на оваа наставка во неколку примери е 

йсползувана за обележување на вид цвеќе или растение кое донекаде 
Водй и до йзвесно затемнување на ваквата функција кај -иче: кокиче, 
кралчиче 'бел багрем’, попадиче , устиче. Инаку во однос на споменатите 
наставки со кои често наспоредно се употребува, за оваа наставка обично 
се сврзува деминутивно значење, а во некой примери и хипокорйстично 
(сл. сетрица дем. в. сестричка : сестриче хип. и сл.).

За дериватната н а с т а в к а  -ичуле в. стр. 282.
Н а с т а  в к и т е -ченце и -иченце ( <  -че, -иче и -енце). Спаѓа меѓу 

оше дериватнй наставки што се добиени во поново време, но која йм е 
исто така позната й на соседните словенски јазици. Настанала со вкрсту- 
вање на наставкйте -че (-иче) и -енце, каде после днава служи за поткре-
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пување на експресивната нијанса во значењето кај образувањата на -че 
(-иче), на пример: врапче и -енце < врапченце, момыче и -енце <  момиченце. 
Треба да ce одбележи, меѓутоа, дека образувањата на -ченце, -иченце 
обидно се во непосредна зависност од оние на -че и -иче, така што при 
непостоењето на последниве самата наставка -ченце, -иченце е доста 
ретко застапена (плоченце, сонченце). Од оваа причина таа во случајов 
како да нема карактер на одделна наставка. Но независно од тоа во јазич- 
ната свест се чувствува како посебна наставка, толку Повеќе што приме
рите со неа се одликуваат со прилична распространетост.

Се придана на апелативи и галовни имиња кај кои ja истакнува 
нивната експресивност. Теоретски со овие наставки можат да се образу- 
ваат примери од секоја именка на -че, -иче, но во пракса образувањата од 
овој вид, сепак, не се толку чести, што се објаснува главно со фактот 
дека -ченце и -иченце служат за изразување на потцртана ексдресйзна 
нијанса во значењето, кое во јазикот обично не е толку чест случај. Mery 
образувањата со овие две наставки можат да се приведат, на пример, 
следниве апелативи и галовни имшъа :

А п е л а т и в и :

аливченце в. алиштенце, бардаченце, каченце, клопченце, клученце, 
лепченце, плоченце, сонченце, стапченце, тавченце; врапченце, 
глувченце, кученце (: куче — без секаква експресивност), маченце, 
меченце, птиченце; братченце дијал., девојченце, момченце, сира- 
ченце; или: вратиченце, ламбиченце, стомниченце, тор бич енце', 
еребиченце, момичеице, сестричснце (В. Куноски) итн.

Г а л о в н и  и м и њ  а:
Борченце, Глигурченце, Коченце, Наум ченце, Стевченце, Томченце; 
Или: Катченце, Ленч енце, Ниченце, Ванченце, Венченце итн.
Така, за карактеристична особеност на оваа наставка, како кај 

апелативи така и кај галовни имиња, може да се земе тоа дека во јазич- 
ната пракса обично нема некоја позначителна распространетост и покрај 
тоа што при потреба со неа можат да се образуваат нови примери.

Н а с т а в  к а т а  -чо (<  -че и -о). Претставува варијанта на -че, 
т. е. добиена е од -че и -о аналогию на наставките -ко, -ло, -шо (смегико; 
Цветко; забло; Страию). Во споредба со -че оваа наставка йма, општо 
земено, далеку поограничена распространетост. Некой од народните 
говори (на пр. северните) воопшто не ja познаваат, односно место неа ja 
имаат наставката -че или -ча, која исто така претставува варијанта на 
-че. Во современйот јазик -чо е застапена: а) при апелативи кои, меѓутоа, 
за разлйка од образувањата на -че претставуваат супстантивизйрани 
при давки, и б) при галовни машки имиња, на пример :

А п е л а т и в и :  Образувањата од овој вид, од своја страна, се 
делат на две групп: ах) именки кои обележуваат главно коњи или волови 
спрема некој нивни признак, и а2) именки кои обележуваат лица, на пример :
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ах) алчо (<тур. al 'црвен’), белчо, карчо (<тур. кага ецрн’), сивчо, 
дорчо (<тур. doru 'црвеникав’);
а2) глувчо или глуванчо, глупчо, голчо, кривчо („Еј, море кривчо, 
ej, ме правит cera да станам да . ..  “ МНП), слепчо, покрај слепче 
(МНП), улавчо, ќорчо, аналогно на кой се образувани и следнйве 
прймерй од именска односно глаголска основа: рилчо, -че, йли 
дајал. клапчо и сл.
Kaj примерите под ах) треба да се одбележи дека содржат йзвесна 

галовна нијанса, додека оние под а2) се карахстеризйраат со еден вид 
подбивност, при што можат да се земат и како супстантивизирани йменки, 
најчесто од прйдавска основа. Одделно од овие две групп именки стојат 
примерите еујчо, -че, что, -че, потоа именкйте волчо, кумчо, штурчо, 
кои најчесто се употребуваат при обраќање во народните приказни и сл. 
(сп. кумчо волчо) и кои се изделуваат, односно одликуваат со потцртана 
галовност.

М а ш к и  г а л о в н и  и м и њ а :
Ангелчо, -че, Благојчо, -че, Горданчо, Ефремчо, Иеанчо, Костадинчо; 
йлй: Бојчо, Велчо, Делчо, Иечо, Клымчо, Марчо, Милчо, Пенчо, 
Симчо; Ванчо (Иван, Јован), Ганчо, Дончо9 Мончо (Симон), Тимчо 
(Ефтим) и др.
За разлика од разгледаните апелатйвни образувања, примерите 

од овој вид имаат далеку поголема раснространетост (но сепак не како 
оние со наставката -че), така што -чб> тука претставува продуктивна 
наставка. Што се однесува до експресивната нијанса на -че, речиси lie се 
среќаваат примери каде таквата нијанса е избледена й сл.

Н а с т а  в к а т а -tue. Слично на наставкйте -це и -че, претставува 
дериват на -е. Добиена е ймено по пат на редување, односно смекнување 
на X пред -е во прймерй од видот ере <е^х +  -е >  ерше, каде ш по метана- 
лиза се сфатила како дел од наставката -е, со што е изделена нова (одделна) 
наставка -ше. Во о дно с на -че и други слични наставки се карактеризира 
со далеку поограничена распространетост. Во современйот македонски 
јазик е исто така застапена кај апелативи й галовни, односно линии имшьа. 
За илустрација можат да се приведат, на пример, следнйве образувања:

А п е л а т и в и :
ерше 'грашхе5, граше (грав<грах), мегие (мев),уше в. увце. 
Г а л о в н и  и л и ч н и  и м и њ а :
Боше (Богоја, Божин), Гаше, -шо (Гаврил), Гише или Глишо (Гли- 
гор), Ѓоше (Горги< Георги), Jouie (Јован), Мише, -ше, Heine, -ше 
(Неделко), Пегие (Петар), Страше, -ше (Страхил), Тоше, -ше (То- 
дор); йли:
Гоше, -ше (Благоја, Богоја), Tame, -ше (Анастас), Тоше, -шо (Сто- 
јан) и др., најголем дел од ком се застапени и во презимиња (сп. 
Мишеески, Пешеески, Прогиее, Ташее, Тогиее и др.).
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Приведемте примери даваат да се заклучи дека извесна гсоголема 
расйространетост -ше има кај втората трупа образувања, но ни оддалеку 
не во таква мерка како што е случајот со -че или други сличнй наставки. 
Од друга страна, за примерите од оваа трупа е характеристично дека 
редум со -ше се употребува варијантната наставка -шо. Што се однесува 
до првата трупа, т. е. анелативите, наставката -ше тука е застапена во 
ограничен број примери што свршуваат на в<^х.

Н а с т а в к а т а  -уле « р о м . -wZ+мак. -е). Се зема за романска 
заемка од поново време, кое со оглед и на други романски влијанија 
врз структурата на нашиот јазик е нанолно прифатливо. Ваквото потекло 
на -уле, мислам, се потврдува и од нејзината географска распространетост, 
бидејќи ja познават централномакедонските и југозападните наши говори, 
т. е. оние што биле во потесна врска со ароманското население. Треба да 
се обрне внимание, меѓутоа, дека при оваа наставка е преземен само ром. 
суфикс -ул кон кој е додадена домашната наставка -е ( <  -а), со кое добила 
еден вид домашен карактер.

Наставката -уле е застапена кај апелатйви и галовни имшьа, при 
што во современиот македонски јазик, особено разговорниот, претставува 
доста распространета наставка, која се употребува наспоредно со другйте 
наставки со деминутивно-хипокористично значенье (-ка, -це, -ица, -че и 
кивните деривати). Некакво издиференцирување или противставување на 
-уле спрема -че и другй вакви наставки обйчно не се забележува. Затоа 
припишувањето на -уле пред cè х и п о к о р и с т и ч н а  обоеност и неј- 
зиното противставување на -че, како наставка к oj а има типично д е м и -  
н у т и в е н карактер, што проф. М. Павловиќ15) го констатйра за голо- 
брдскиот говор, не изгледа достаточно аргументирано. Овој говор во 
поглед на улотребата и значењето на -уле главно се совпаднува со другйте 
говори што ja познаваат оваа наставка й затоа не би требало да се изде- 
лува од нив. Наставката -че тука, како й во другйте говори, покрај демй- 
нутивно, има и хипокористично значенье. Тоа што един примерй ja ймаат 
наставката -уле а други -че, не доаѓа толку од нйвната издиференцираност 
во значењето колку од фактот дека последнава не се прйдава на йменки 
од среденрод, така што примерите „детуле, јагњуле, телуле, пилуле“ и сл., 
покрај -уле, можат да ja имаат наставката -енце, а не и -че. Од друга 
страна, самото изделување на хипокористичното значење од деминутив- 
ното во ред примерй претставува јалова работа, бидејќи овие значења 
често се прелеваат едно во друго. Така, примерите „детуле, јагњуле, 
телуле, пилулесе и сл. ймаат не само хипокористично туку и деминутивно 
значење, а примерите: „бакраче, гровче, дулче, дрвче, ѓугумче, стапче, 
столче, трапче“ (стр. 97), покрај деминутивно значење, можат да имаат 
и хипокористична нијанса. Најпосле, ако апелатйвите од видот корпуле, 1

1б) Оваа мисла тој ja поткрепува со следниве примери: „кравуле je мила као 
хранитељка (cf. у Шумадији називање вола хранитељем). Јасно je диференцирано 
ћупуле према ћупче, јер прва реч не мора да означав а мали ћуп, већ онај којим се радо 
служи домаћица, на који je навикла. То исто имамо у потенцијалној семантич1сој 
вредности речи чашуле, џезвуле, а нарочито код крпуле (голобр. корпуле)4‘ са призвуком 
интимне везе: „повезача на коју je жена навикла44 (Romanskog tipa nastavak -ule 
u đebarškom dijalektu, Slavistična revija, X L , 1—4., стр. 97.
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чашуле, дезвуле йтн. веке се карактерйзйраат со галовна нијанса, не е 
јасно зошто таа не може да се изрази и со друга вакви наставки -е, -це, 
-че, -ка, -ица, -ичка и сл.

За разлика од -че, оваа наставка се нрйдава на йменки од сйте три 
рода (ей. брату ле, листу ле; браду ле, црквуле; g стуле, јагњуле йтн). Од 
друга страна, од нрймери со именска основа таа минала и на йзвесен 
број йменки со придавска и глаголска основа (сн. живуле, кусале; висуле, 
прфчуле, фрфчуле и др.). Така, како раснространета се јавува не само во 
споменатите народа! говори, туку како таква cè повеќе се затврдува и 
Во лйтературниот јазик. Меѓу многубројните примери можат да се при- 
ведат следнйве образувања:

А п е л а т и в и :
браду ле, лицуле (С. Дракул, Ж. Чинго), ножуле (Река) или нодуле, 
ноктуле, посуле, прстуле, ушуле; душуле (Цв. Мартиновскй); или: 
брашну ле, грозјуле, житуле (Река), месуле, питуле, зајруле, челку ле; 
листу ле, цееќуле; сарму ле; бар дуле, вр скуле, грнуле, книжуле, 
крпуле, палтуле, писмуле в. йисменце, ев скуле, пюрбуле, ќупуле, 
чешљуле (Река), титуле; порту ле; браздуле, брежуле, црквуле; 
ветруле, времуле9 ѕвездуле, сонцуле йтн. (сп. и образувања од 
Вйдот сакуле дем. од сако); или:
вољуле (Река), јагњуле, јаруле, праву ле, кртуле, магаруле, петлуле, 
телуле, шилежуле; или:
багпуле (Цв. Мартиновскй, Ж. Чинго), брату ле, газдуле (Ж. Чинго), 
дедуле, мамуле, момуле; или:
бавчуле, бовчуле, кучуле, мануле, парчу ле; или: живуле в. рулче, 
висуле (во гатанката „Висуле виси, кртуле кртй, падка висуле, 
изеде к р т у л е СбНУ, VIII, стр. 256, — 'крушка и човек’.

Порадй губење на врската со основната йменка, честата употреба 
и сл. во йзвесен број вакви образувања галовната нијанса на -уле е во 
голема мерка забришаиа или налолно отсуствува, така што денес имаат 
главно лексичко значенье. Од друга страна, за некой именки од овој вид 
е карактеристично дека йрйдобиле извесна иејоративна нијанса во зна- 
чењето, што е секако последкца на споменатата тендендија кај оваа 
наставка. Во нрвиот и вториот вид образувања спаѓаат, на пример, 
следнйве йменки:

бабуле 'меур, схрв. бешика’, гргуле 1. вид растение; 2. в. гргале,
5рбуле (фбел) — во поговорката „Се смее штрбуле на ’рбуле дун -  
дуле 'вид двеке9, шенгуле — главно во изразот „се игра шенгуле<с =  
бие шега со некого, штрбуле 'откршен сад’; или: 
кускуле 'мал, низок човек’, тутуле 'ограничен човек9 и др.

Г а л о в и и и минь а:

Димуле (Димгитрија, -ар), Крстуле, Лазуле, Мимуле =  Димуле, 
Папуле, Радуле, Трпуле; Веруле (Вера); или: Митуле й др.
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Во споредба со апелативнйте сбразувања, примерите од овој 
вид имаат нешто послаба распространетост, од кое секако се гледа дека 
-уле тука не е толку продуктивна или дека сретнува конкуренција од 
страна на другите наставки со адекватно значење. Со исклучок на некол- 
куте споменати и сличил Примери, галовната нијанса кај образувањата 
на -уле е најчесто добро запазена, што значи дека како наставка во јазич- 
ната пракса е доста затврдена.Нејзините продуктивни можности за 
образување на нови примери стаиуваат уште поголеми со тоа што од- 
делни писатели и поетй често се послужуваат со неа. Не помалку каракте- 
ристичен за оваа наставка е, освен тоа, фактот дека влегува во состав 
на новеќе дериватни наставки, каде служи за закрепуват-ъе, односно заси- 
лување на експресивната нијанса (главно кај наставките -це и -че) или 
лак самата е поткрепена од таква наставка. Своевйден куриозитет притоа 
претставува фактот дека дериватните наставки -улчуле, -улчулче и -чулче 
се всушност образувани по нат на редунликација на -уле и -че. Со функ
ции на поткренување на експресивното значење на споменатите наста
вки, или пак самата е поткрепена од нив, -уле е застапена во следниве 
дериватни наставки, кой за ноголема прегледност можат да се поделат 
на три групп:

а) -цуле, -енцуле, -чуле, -ичуле;
б) -уленце, -улче, -улчеице; и
в) -улчуле, -улчулче, -чуле.
Со различна застапеност, овие наставки ги среќаваме кај апела- 

тиви и галовни имшьа, само што нешто поголема распространетост и 
продуктивност имаат главно некой од нив. Нивните главни особености 
й распространетост, предимно во носочените наши говори, се следниве:

Н а с т а  в к а т а  -цуле (<  -це и -уле). Добиена е со вкрстување 
на наставките -це и -уле, каде носледнава служи за засилување на 
експресивното значење кај наставката -це, на пример : -це и -уле >  Ицуле 
и сл. Образувањата од овој вид се по cè изгледа доста ретки.

Н а с т а в к а т а  -енцуле «  -енце и -уле) е исто така ретко заста
пена, на пример: детенцуле, Иценцуле и сл.

Н а с т а в к а т а  -чуле ( \  -че и -уле). Наставала на сличен начин 
како првите, т. е. со вкрстување на наставките -че и -уле- Во споредба со 
разгледанйте две и иовеќето од споменатите наставки има нешто пого
лема распространетост, но обично си останува со дијалектен колорит. 
Можат да се приведат, на пример, следниве образувања:

бубачуле (Б., Гал. дијал.), врапчуле, жеичуле, кравчуле, мавчуле 
(маска), правчуле (М. Malecki, Dwie gwary macedoùskie) =  пра- 
сенце; братчуле, момчуле, стопанчуле (,,Ова е бре, Гостивар, 
стопанчулето негово“. Ж . Чинго, НП); или:
вртчуле (Река) =  градинче, дрвчуле (Река), дупчуле, јаблчуле 
(Б., Гал. дијал.), јајчуле, камчуле, ковчуле (Река), кошулчуле (Река), 
лепчуле (Река), опынчулшъа (Река), патчу ле, првчуле (Река) =  прстен- 
це, рокчуле (Б., Гал. дијал.), слекчуле, стапчуле, етолчуле, трае- 
чуле (И. Сланштанец, БД), фрфчуле (фрфало); или:
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Дачуле (Дракчуле), Илчуле (Илија), Јанчуле, Карчуле, Климчуле 
(Климент), Перчу ле (Петар), Станчуле (Станка), Стефчуле и др., 
кои, меѓутоа, во реканскиот и други говори отсуствуваат. 
Н а с т а в к а т а  -енчуле «  -енце и -улё): котлеичуле и сл.
Н а с т а в к а т а  -ичуле (<^ -иче и -уле). Вйдлива распростране- 
тост има предимно во реканскиот говор, од кој можат да се 
нриведат, на пример, следниве образувања:
женичуле, момичуле; или: мае ичуле, нивичуле, собичуле, стомничуле, 
тиквичуле, Шор бичу ле, устичуле (Река), чашичуле, чеишичуле и др., 
спрема кой е образувано книжичуле и сл.
II а с т а в к и т е -уленце и -улченце (<^ -уле и -енце, -ченце). 

Служи за изразување на особено потцртана галовност, што е во голема 
мерка причина за ретката застапеност на ваквйте образувања. Тука 
спаѓаат, на пример: решу ленце, котљу ленце; или: столчу ленце и др.

Н а с т а в к а т а  -улче «  -уле и -че). Се затврдила преку примери 
од видот вреќуле и -че вреќулче, од кои отпосле како одделна наставка
минала и на други основи (бавчулче и сл.). По значење главно се совпад- 
иува со наставките -енце и -че, а во однос на повеќето од споменатите 
дериватни наставки се одликува со поголема распространетост, при што 
одделни вакви образувања навлегуваат и се затврдуваат и во литератур- 
ниот јазик. Инаку застапена е предимно во апелатйви, додека галовните 
имиња познати им се само на некой од говорите што ja познаваат оваа 
наставка. Можат да се нриведат, на пример, следниве образувања:

А п е л а т й в и :  бавчулче (бавча), бразду лче, вреќулче (И.
Сланштанец, Б. Николески), гредулче, книжулче, крпулче, покрај 
крпчуле, куќулче, пату лче и патчу ле, писмулче (Б. Бојаџиски, 
Чекори што не можеа да запрат, стр. ); снегу лче; браду лче, 
ножулче (Б., Гал. дијал.); или: дедулче . . вика, плаче дедулчето, 
Kaj си cera, бабо мори, ми изгори брадулчепю“. В. Николески, 
Kpaj огниште); змијулче и др., спрема кои е образувано живу лче 
(Матов, СбНУ, VIII, стр. 257), нокрај фолкл. живуле =  рулче. 
Kaj некой примери, меѓутоа, дошло до избледнување на експре- 
сивната нијанса, така што се карактеризираат главно со лекси- 
кализирано значеьье. Таков е случајот со именките дијал. бирулче 
'чашка за ракија’, ѓунгулче (Б. Бојаџиски, Чекори што не можеа 
да запрат) за лит. џунџуле.
Г а л о в н и  и м и њ а :  Насулче (Танас), Пасулче (Аспасија). 
Н а с т а в к и т е  -улчуле (<^ -уле, -че и -улё), -улчулче (<^ -уле, -че, 

-уле, -че) и -нуле ( <  -че и -уле) ймаат с личности како во поглед на наста- 
нокот, кој кај ейте се карактеризира со редупликација, така и во однос на 
значењето, кое се одликува со потцртана галовност. Наставките -улчуле и 
-чулче се добиени притоа со повторување на прватанаставка — уле или -че, 
додека наставката -улчулче тетшшэ, со наизменично повторување на двете 
наставки, т. е. -уле и -че, така што тука всушност постои двојна редупли- 
Kadija, кое секако претставува голема реткост кај наставките. Огшгго за
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сите три наставки е, освен тоа, нивната ретка застапеност, поради што 
именките образувани со нив обично претставуваат доста изояирани 
нримери, од кои можат да се приведат следниве образувања:

-улчуле: детулчуле, (Б., Гал. дијал.), ножулчуле;
-улчулче: детулчулче, (Б., Гал. дијал.);
-чулче: женчулче (Б.,Гал. дијал)., зајчулче (В. Николески, стр. 55)идр.

Н а с т а в к а т а  -ле -ле < ji +  - е<^ - л\ или <^-уле). Слично на 
наставката -уле, ja среќаваме кај апелативи и галовни имшьа, што е 
случај со повеќето вакви наставки. Треба да се одбележи, меѓутоа, дека 
оваа застапеност на -ле во говорите има нанолно нееднаков, односно 
различен карактер. Имено апелативните образувања на -ле по знати им 
се главно на оние говори кои ja познаваат наставката -уле, додека галов- 
нйте имиња на -ле, ошпто земеио, претставуваат не само огантомаке- 
дон:ска особеност, туку и карахстеристична црта на соседните словенски 
јазини. Оваа територијална нееднаква застапеност на -ле дава право да 
се претположи дека галовнйте имшьа претставуваат стари образувања, 
додека алелативите се понови творби, icon настанале аналогно на окне 
со наставката -уле, така што -ле во случајов може да се земе како варијанта 
на -уле. Варијантниот карактер на -ле, мйслам, во извесна мерка се по- 
тврдува и од наспоредната употреба на -ле и -уле во образувања од видот 
книжле —  книжуле и сл. Но независно од потеклото, кај оваа наставка 
денес разликуваме два вида образувања: а) апелативи, и б) галовни 
образувања, кои во современиот македонски јазик ja имаат следнава 
застапеност:

а) А п е л а т и в и :  жичле (Б., Гал. дијал.) =  жичка, книжле, кожле 
дем. од кожа, после в. носе, прочле (Б., Гал. дијал.) — пратче, 
рызле („Во пазуварката имаше едно чисто бело ризле4С. Симон 
Дракул, ВП) =  шамиче, ричле (И. Сланштанец, Времиња и луге)= 
ритче, рочле (Б., Гал. дијал.) =  раче; дргш<а; или: козле дем. од 
коза, мажле в. маже; или: мутавле, скутале дем. од скута, скутача, 
чупале дем. од чупа в. чуде, и др., спрема кои се образувани и 
Нримери од видот котљале ( <котле), кучале ( <куче ); кусале („ . . . 
здрвен со куса лето в раде44. И. Сланштанец, Времиња И луге). Од 
друга страна, по контаминација на -ле и -уле добиени се при- 
мери од видот кучалуле (Река) и сл.

Приведените и сличил нримери претставуваат двосложни и 
повеќесложни образувања кои се карактеристични пред cè за говорите 
што ja познаваат наставката -уле. Од овие говори таа навлегува и во 
лйтературниот јазик, но последниов во случајов обично дава предност 
на други вакви наставки, меѓу другото, и поради тоа што образувањата 
на -ле гласовно се совпаднуваат со оние од видот вош-ле, -ло,заб-ле, ло; 
кракле, скокле итн., кои се карактеризираат со пејоративна нијанса во 
значењето, т. е. -ле тука претставува варијанта на -ло (в, стр. 286).
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б) Г а л о в н и и м и њ а :  Бале (Благоја или Блага, Брайко), 
Бодле (Божйдар), Боле (Бошко, Богоја, Богатин), Буле (Будимир), 
Васле, Војле (Воислав), Гиле (Глйгор), Годле (Годе Георги), 
Дале (Драгољуб), Дуле (Душаи, -ка), Ѓоле (Горѓи), Жиле (Живко), 
Золе (Зоран), Јоле (Јован), Коле (Коста, Никола), Лале (Владимир, 
Лазар), Мале (Марко, Марија), Нале (Најден), Пале (Павле, 
Павлина), Рале (Раде, Рада), Риле (Ристо), Спале (Спасен), Стале 
(Анастас), Тале или Трајле (Трајан), Толе (Тодор), Цале (Алексан- 
дар), Целе (Цветан) и др.
Образувањата од овој вид имаат значителна распространетост 

и, како што одбележивме, позиати им се, повеќе или помалку, на сите 
наши говори и на говорите од соседните словенски јазици. Галовната 
нијанса на -ле тука е обично добро запазена, но независно од тоа извесни 
вакви примери имаат функција на лично име (сп. Коле, Крле, Стале, 
Тале и др.). Сепак, во однос ка апелативните образувања, примерите од 
овој вид се пространствено далеку пораспространети, а самата наставка 
•ле спаѓа меѓу почестите наставки со ваква функција, односно значеље.

Н а с т а в  к а т а  -ленце (<^ -ле и -енце). Додавањето на -енце кон 
-ле тука, слитно на други вакви наставки, служи за истакнување на експре- 
сивната нијанса кај образувањата од овој вид. Кон реткйте вакви примери 
спаѓаат следниве именки: книжленце, коз ленце и др.

Н а с т а в к а т а  -уш. Покрај достанроблематичното затврдување, 
карактеристичнй за оваа наставка се секако функцийте што ги има. 
Имено во современиот македонски јазик служи: а) за изразување на 
хинокорйстична нијанса — во галовни и лични имиња, й б) за йзразу- 
вање на пејоративна нијанса — во ограничен број апелативи. Како пр- 
вото така и второто значење се застапени пред cè во оние говори кои 
граничат со албанскиот елемент, односно јазик, во кој -уш е особено 
продуктивна со првото (хипокорйстичното) значење, на пример: Аљуш, 
Ибуш, Фаруш итн. Во споменатите народни говори со -уш се образуваат 
именки обично од првиот слог, на пример:

а) Примери со хйпокористична нијанса:
Андруш (Андреја), Благуш, Гагуш, Глигуш, Гогуш, Димуги, Ефтуш, 
Иљуш, Клымуш, Котуш (Костадин), Ламбуш, Тодуш, Трпуш, 
Ге/ъуш (Ангел), Димуш; или: Дануш (Даница), Драгуш, Jopgyiu 
(Jopданка), Лы/ьуш, Надуш, Радуш, Спасут й др.
Kaj извесни вакви образувања галовната нијанса е доста избле- 

дена, така што за поткрепување и засилување на последнава се додава 
друга наставка (Димушко) или пак истапуваат со функција на лично 
име (сп. Митруш, Никуил, Петруш и сд.). Од друга страна, во одделнй 
случай се забележува й тендекција за развивање на пејоративност.

б) Примери со пејоративна нијанса:
главуш есхрв. главоња’, дремкуш 'поспанко, дремко', клапуиГчо- 
век со големи уши, ушло’, клекуш, клемпуш, к/ьакуш, лигуш; или: 
ъпантуш 'дебело, флегматично дете’ й др.
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Развивањето и затврдувањето на оваа нијанса кај приведените 
и ним с ливни примери во извесиа мерка се доджи и на изолйраноста 
на -уш како наставка.

Б) Наставки со аугментативна, аугменташивно-пејоративна или 
пејоративна нијаиса во значењето

Како што беше одбедежено во уводот, аугментативното значење 
кај дадена наставка најчесто е придружено и од пејоративна нијанса. 
Последнава, меѓутоа, својствена им е и на извесни наставки со демину- 
тивно значенье, што во голема мерка го отежнува делењето на наставките 
на наставки со деминутивно-хинокористична нијаиса и наставки со 
аугментативно-пејоративна нијанса. Останува факт, меѓутоа, дека аугмен
тативното значење е далеку ночесто придружено од пеј оративна нијанса 
отколку деминутивното, така што посоченото делење има свое оправ
дание, толку повеке што друго засега не ни е познато. Со ваква нијанса 
во значењето истапуваат главно следниве наставки.

Н а с т а в к и т е  -ло, -ле и -ало, -ило. Од овне наставки основиа 
е -ло која е наследена од прасловеискиот јазик, до дека другите се понови 
наставки, од кои -ле претставува варијанта на -ло, а -ало и -ило се добиени 
по пат на метаналйза. Независно од настанокот и сличноста во значењето, 
декес се сфаќаат како одделий наставки, толку повеке што -ало, -ило 
и функционално се разликуваат од -ло, -ле. Сепак, При разгледувањето 
на низните значења, се разбира, тргнуваме од основната наставка {-ло) 
за која е характеристично дека истапува со повеке значења, дел од кои 
се стари, односно наследени, а другите понови. Тука се задржуваме на 
експресивното значење на -ло, кое е секундарио, но сепак веке доста старо 
и характеристично за неа. Но со оглед на тоа дека глаголските образу- 
вања се основни или првобитни кај оваа наставка, тука најнапред ќе се 
зафатиме со разгледување на дериватште наставки -ало и -ило, а 
нотоа ice минеме и на другите две.

Н а с т а в к и т е  -ало и -ило. Како што одбележивме, добиени се 
со придавайте на -ло кон глаголска основа на -а или -и, каде последниве 
се сфатиле како дел од наставката -ло. Од овие две наставки далеку по- 
распространета е наставката -ало, и тоа честонатй независно од основата 
на глаголот (сп. дремало, мазало, мижало, покрај мижло), што значи 
дека истапува не само како одделна туку и како продуктивна наставка. 
За основни или првобитни кај образувањата на -ало, -ило, т. е. наставката 
-ло, тука треба да се земат значењата н о м е н  и н с т р у м е н т и  и 
н о м е н  а г е н т и с о д  кои второто е cè уште доста широко застапено, 
и тоа како во македонскиот така и во соседнйте и други словенски јазици. 
Преку овие значења, имено по пат на механично пренесување на глагол- 
ското дејство од направата со која се врши дејството на човек што го 
врши таквото дејство или пак со честото новторување на второто зна- 
чење (номен агентйс) се изделило и издиференцирало ново значење — 
но с и т  ел  н а  с в о ј с т в о  со п ej  о р а т и в н а  н и ј а н с а  што 
пройзлегува од основата на дадениот глагол. Дека развитокот на по-
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следново значенье го минал главно овој пат во своето затврдување, секако 
се потврдува од низа примерй во кои е застапено наспоредно со сноме- 
натите основни значења (сп. кречетало, лапало, платило и др.). Во 
современиот јазик почесто се среќаваат, на пример, следниве образувања:

-ало : баботало 'лице кое многу зборува’, боцкало или дијал. бу- 
цкало в. боцкач, выкало, покрај викло, влечкало, врекало или врекло, 
врескало, ганѕало, дијал. гавтало 'баботало’, дијал. гегало, гиздало, 
гнетало 'гнетач’, драпало, драскало 'драскач5, дрдало или дрндало, 
дремало, покрај дремло, думало (И. Сланштанец, Времиња и луге), 
душало или душкало, зјапало, ѕенѕало, кенкало или дијал. кинкало 
'плачливко’, разе, клефтало или кљафкало, климкало, крескало, кре
четало, лапало '1. лапање; 2. она што е за јадење; 3. човек што 
многу јаде, лапач’, локало 'локач’, мрдало, мрцкало 'непостојан, 
несигурен човек’, пласкало, пљампало, пувало, пувкало, решало, 
трантало, тр искало, трчкало, фрцкало, цвркало, цивкало, црекало, 
чепкало, чешало 'шегач’, шљапало, шмукало, итотало или дијал. 
чпотало, дијал. шуркало 'душкало’, шушкало; или: л/л<9: дијал. 
гагрило 'мрморко’, платило 1. 'предмет со кој се шхашат птици;
2. човек со лоша надворешност’, страшило = плашило и др., ана
логам на кои се образувани и прймери од видот дртало, покрај 
дртло, муцкало, мотовило или разг. матовило, дијал. чурило й сл.
Н а с т а в к а т а  -ла. За разлика од дериватнйте наставки -ало 

й -ало кой се нридаваат на глаголска основа, при што одделни такви 
образувања ги пазат й некогашните основни (првобитни) значења — 
н о м е н  и н с т р у м е н т и  и н о м е н  а г е н т и с ,  имеикйте од овој 
вид се изведуваат од йменска, прйдавска й глаголска основа и йстапу- 
Ваат само со едно значење — н о с и т е л  на  с в о ј с т в о  со пе ј о -  
р а т и в н а  н и ј а н с а .  Како почести во современиот македонски јазик 
се среќаваат, на пример, следниве йменки, повеќето од кой се одбележени 
и во Речникот на македонскиот јазик:

брадло 'човек со голема брада, со обрасната брада и сл.5, вошло 
'вошлив човек’, газло, гнасло, грбло, гушло, дијал. дропло 'нечист 
човек’, забло, лигло, мешло, мрзло, но ело, ушло, кон кой се однесу- 
ваат и некой примери со нејасна етимологија и кои најчесто имаат 
странско потекло: бацло 'нечист човек’, гула 'расипан, пропаднат 
човек’, згало 'несерйозен човек, човек што се смее без повод’ й сл.; 
или:
дијал. вргло, -ле 'кривоглед Човек’, дрипло 'парталав човек, 
парталко’, дртло (дрт=стар), му ело, страшло, стрвло, штрбло', йлй: 
брбло 'брблив човек’, бъжло (Тиквеш) 'страшлив човек’, викло, 
врекло, врзло 'сметен, кеспретен човек’, глезло, грабло, гракло, 
дремло, дувло, кагило, крадло, крекло, мижло Или мигло, мочло, 
прдло, пувло, смрдло, тушло, ивркло, шмркло.

И нокрај тоа што се доста обични, пред cè во разговорниот јазик, 
односно во народните говори, ваквите образувања се во непосредна
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зависност од слични придавшей, именем и глаголски основи кои, општо 
земено, имаат ограничена распространетост. Во однос на именките на 
ко, примерите од овој вид се карактеризираат со нешто поголем степен 

на пејоративност (сп. на пр. брбло : брборко, мегило : метко), норадй што 
меѓу образувањата со овие две наставки речиси не доаѓа до заменување. 
Од друга страна, примерите образувани од глаголска основа главно 
се доближуваат или се совпаднуваат со онйе на -ач со такво значење, 
што наоѓа одраз и во Речникот на македонскиот јазик (en. грабло в. 
грабач, мрцкач в. мрцкало).

Освен македонскиот, од другите словенски јазици вакви именки 
Познава главно бугарскиот јазик (сп. въшльо,гръблъо, дрипльо, лиглъо итн.), 
што дава основа да се претпостави дека нретставуваат понови образу- 
вања, толку повеќе што на старословенскиот јазик по cè изгледа исто 
така не му биле познати. Појавувањето й затврдувањето на -ло во при- 
мери од именска и нридавска основа во секој случај изгледа доста про
блематично. Основа и поттик за затврдување на образувањата од овој 
вид секако дале именките изведени од глаголска основа, каде ваквата 
нијанса во значењето на -ло, како што одбележивме, лесно се изведува 
од споменатйте основни значења (номен инструменти и номен агентис). 
Процесот на затврдувањето на -ло во примери со именска и нридавска 
основа, меѓутоа, во йзвесна мерка можел да биде поддржан и засилен 
од слични образувања во балканската средина, како на пример гр. σιγηλός 
'молчелив’, χοντραχέφαλος 'тврдоглав човек’ йтн. и особено од примери 
со слична наставка и значење во турскиот јазик: burunlu '1. човек со нос, 
со голем нос; 2. горд, надувен’, diflu '1. човек со заби, забест; 2. див, 
лут, жесток’, kulakli '1. оној што има уши; 2. окој што има големи уши’.

Н а с т а в  к а т а  -ле, како што одбележивме, претставува варијанта 
на -ло, која е добиена аналогно на наставките -е, -че, -те : -о, -чо, -то. 
Застапена -е главно во еден дел од говорите (северномакедонските и др.), 
при што најчесто се употребува наспоредно со наставката -ло. Литера- 
турниот јазик тука дава пре дно ст на -ло, толку повеќе што наставката 
-ле е далеку почеста и пообична во примери со галовна нијанса во значе- 
њето (в. стр. 283). Речникот на македонскиот јазик во секој случај ваквите 
образувања или во општо не ги одбележува или пак упатува на формите 
на -ло. За илустрација можат да се приведат, на пример, следниве именки:

вошле в. вошло, забле, метле, после, рогле, утле, ттркле, корле\ 
или: кракле, кашле в. кашло, прдле, прцле, скокле, смрдле, 
страшле и др.

Во примери со наспоредна употреба на -ло и -ле образувањата со 
-ле како да имаат нешто послабо йстакната пејоративна иијанса од оние 
на -ло, што е во голема мерка всушност одраз на о дно сот на наставките 
-е и -о (сп. Ристе и Ристо). Незавйсно од тоа дали примерите од овој 
вид евршуваат на -ло или -ле, спрема нив се образуваат женски корела- 
тивй со наставката -ла.
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Н а с т а в  к а т а  -ла (<^ -,ла). Во современиот јазик е застадена 
во три вида образувања: а) во наследени примерй; б) во заемки присно- 
собени спрема домашнйте именки на -ла и в) во прймери со иејоративна 
нијанса во значењето, кои тука претставуваат предмет на разгледување. 
Примерите од овој вид всушност претставуваат женски корелативи 
спрема оние на -ло (в. стр. 286), т. е. обележуваат женско лине со пейора
тивно својство. Основата на ваквите именки, исто како на оние на -ло, 
може да биде именска, придавска или глаголска. Така, спрема соодвет- 
ните именки на -ло, се среќаваат, на пример, следниве образувања на -ла:

апла (: апло), вошла, газла, гнасла, грбла, гушла, дрипла 'парталка5, 
дртла «  дрт 'стар’), лигла в. лигушка, мувла, страшла, стрела, 
ушла, гитрбла; или: бацла (разг.), брбла, викла, глезла (дијал), 
грабла, крадла, лажла, мочла, мрзла, прдла, смрдла, стрела, тушла, 
шмркла.

Примерите од овој вид, како и соодветните Машки корелативи 
на -ло, не се толку многубројни, но во разговорниот јазик, односно во 
говорите, имаат доста веста употреба. Теоретски земено од секоја именка 
на -ло со ваква основа и значенье може да се образува и соодветна на -ло. 
Но слично на именкйте на -ло нови примерй од овој вид се реткй. Разви- 
вањето и затврдувањето на ова значење на -ло е во полна зависност од 
она на -ло, што се гледа впрочем од фактот дека освен на македонсхсйот 
познато му е исто така на бугарскиот јазик (сп. вшила, гръбла, дрипла, логло 
итк.), додека другите словенски јазици, вклучително со старословенскиот 
јазик, обично не го познаваат.

Н а с т а в  к а т а  -шо (<^ -оно). Застапена е во сите словенски 
јазици, каде е наследена од прасловенскиот јазик, кој од своја страна 
ja наследил од праиндоевропсзшот јазик17). Kaj именки образувани од 
именска основа истапува со две основни значења: с т р у к т у р а л н о  и 
е к с п р е с и в н о .  Последново, кое е тука предмет на разгледување, се 
карактеризйра со две варијанти: а) д е м и н у т и в н о - х и п о к о р и -  
с т и ч н о  односно х и п о к о р и с т и ч н о  и б) а у г м е н т а т и в н ο
πέ  ј о р а т и в  но  односно п е ј о р а т и в и о. Во одделните словенски 
јазици најчесто се пазат и двете варијанти, само што обично превладува 
едната од нив. Современиот македонски јазик ja позкава, доста ограни
чено, главно втората варијанта (аугментативио-пејоративната односно 
пејоративната), додека од првата варијанта единствена трага претста
вуваат извесен број личнй имиња од видот Ангелина, Голубина, Илина, 
Jamna, Калина, Малина, Павлина, кај кои хипокористичната нијанса е во 
голема мерка забришана, така што галовни образувања во случајов

17) Опирајќи се на материјалот од литавскиот јазшс, Вондрак претполага дека 
има двојно потекло, бидејќи самогласката и во един примери настанала од ï, а во 
други од ei. Vergleichende slavische Grammatik, I, 543, 499.
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се образуваат со додавање на -ка (сп. Илинка, Јанинка, Павлинка). Во 
однос на ваквите примери, нетто подобро е запазено второто експрс” 
сивно значење на -ина, на пример:

брадина е1. брадло; 2. в. брадиште’, дијал. газина („Улаа Калина 
ja тепаа по газина“. М. Цепенков, СбНУ, XIV, стр. 149); сп. и фа
милии Брадиноеци, Газиновци; диеина *1. дивеч; 2. дивиниште’ 
(,,Ама орманот Поли со диеина, од секаде нё демнат како шакали", 
или „Секаква диеина се појави во долината“. Ж. Чинго, НП, стр. 
32 и 63), ѕеерина = ѕвериште („И позната и непозната ѕверина 
лунѕаше околу куќата“. Ж. Чинго, НП, стр. 63), ѕидина (дијал.), 
јуначина („...  ej јуначино, тихо му довикна старецот на комесарот“. 
Ж. Чинго, НП, стр. 83), самарина (дијал.), старледина (Ст. По
пов) =  старчиште; или: дртина (разг.) 'дрта мома (жена), дртла’, 
стреина =  'стрвиниште’ и др.
Од приведените ггримери се где да дека во современиот јазик не 

се толку чести и дека најчесто се застапени во народното творештво или 
во народните говори, така што обично претставуваат архаизми или 
дијалектизми. Некой вакви примери притоа наполно ja изгубиле експре- 
сивната нијанса во значењето (сп. грбина=грб), додека нови не се 
среќаваат, што значи дека -ина тука претставува наполно непродуктивна 
наставка. Истава функција во случајов обично ja имаат наставкйте -ло 
й -иште, кои се далеку пораспространети од -ина. Треба да се одбележи, 
меѓутоа, дека освен во приведените и ним сличнй примери -ина е заста- 
нена и во дериватни наставки кои се добиени по метанализа {-етина) 
или по пат на вкрстување, каде -ина служи за закрепување односно засй- 
лување на експресивното значење (-штина, -огитина, -урина) или пак 
самата е поткрепена од други наставки {-инка, -етинка, у ринка). Характе
ристично во случајов е секако дека некой од овие дериватни наставки 
имаат повеќе од едно значење {-инка), како и тоа дека некой од нив се 
одликуваат со поголема распространетост од -ина, но затоа последнава 
е далеко пораспространета со другите свой значења. Споменатите дери
ватни наставки ja имаат следнава застапеност.

Н а с т а в к а т а  -етина. Претставува понова наставка која е осо- 
бено распространета и характеристична за српскохрватскиот јазик. 
Служи за образување на хшенки од именска основа с о п е ј о р а т и в н а  
нијанса во значењето. Во современиот македонски јазик нетто поголема 
распространетост има во одделни говори, додека во лйтературниот јазик 
е сосем ретка, бидејќи место неа обично се употребува наставката -иште. 
Можат да се приведат, на пример, следниве образувања:

алетина 'аугм. ала; 2. дијал. виулица’, жабетина, женетина, 
ѕверетина (М. Цепешсов, СбНУ, XIII, стр. 161), краветина, чу
ме тина; мъжетина (Река) — мажиште, главетина, кукетина и др., 
додека именката своетина 'подалечен роднила’ е главно без 
пејоративна нијанса.
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Освен во приведените примери, -етына е застапена й во дери- 
ватната наставка -етинка, која во нашиот јазик ja има речисй истата 
судбина.

Н а с т а в к а т а  -етинка (<^ -етина й -ка). Настанала во резултат 
на вкрстување на -етина и -ка {женетина и -ка женетинка), каде -ка 
го внесува своето деминутивно значење, со кое во случајов се ублажува 
пејоративната иијанса ка наставката -ина (сп. женепшнка : женепшна, 
врекетинка : врекетина). Добиена на овој начин, таа отпосле се сфатила 
како одделна наставка и минала на прймери од видот ножетиика, ќум- 
бетинка и сл., т. е. во примери кои не се среќаваат со наставката -етина. 
Примајќи го демйнутивниот елемент од -ка, новодобиената наставка 
-етинка се затврдила со йрони чно- демину тивна нијанса во значењето, која 
главно се совпаѓа со онаа на -инка (в. стр. 248). Образувањата на -етинка 
нознатй им се главно на онйе говори што ja познаваат наставката -етина, 
т. е. тоа се предимно северните говори, тиквешкиот и некой други. Оста- 
натите наши говори, како й литературнйот јазик, обидно не знаат за 
нримерй од овој вид. Така, од сноменатите говори можат да се пр иве дат, 
на пример, следниве образувања:

будалетинка, чуметинка; или „бабетинка, врекетинка, жене- 
тинка, крав етинка, кукетинка, ножетиика, ииветинка, сливетинка, 
торбетинка“ (Б. Вйдоески, Кумановскйот говор) й др.
Н а с т а в к а т а  -штина « '  -штво и -ина). Настанала со вкрсту- 

вање на -ство (со посредство на варијантата -штво, каде согласката ш 
е добиена по прогресивна асимилација на ч, ж, ш (сп. човЪчъство >  
човечство >  човештвб) и -ина, на пример : дивјаштво и -ина дивјаштина. 
Минувањето на с во ш лрйтоа можело да биде потпомогнато и од т. н. 
прекусложна асимилација (сп. скржав-ост, -ство +  -ина >  скржавштина и 
сл.). Од вакви и сличил примери -штина се затврдила во одделна наставка 
која во современйот јазик има значителна распространетост и нродук- 
тивност, како со значењето с в о ј с т в о  воотпто така и со значењето 
с в о ј с т в о  со п е ј о р а т и в н а  н и ј а н с а .

Треба да се одбележи, меѓутоа, дека првобитно, а во говорите 
обидно и денес, наставката -штина во одно с на значењето не се разли- 
кувала од она на -ство {-штво), т. е. означувала својство што пройзле- 
гува од основната придавкаилиименка, на пример: јунаштииа = јунаштво 
(„Ајде cera камен да фрљаме, Да видиме наша јунаштина“. БМ, стр. 175), 
или: „Од тога Марко си загина јунаштииата и со хитрост съде и со под
мамка и наделвеше другите јунаци. . / е. БМ, стр. 528), царштина = цар
ство („Благодарнй се тие што се истеранй поради правината, оти нихна 
е царштината небесна. . . “ Д. Мйладинов, Молитвеник) й др. До колку 
некой вакви примери сепак имаат пејоративна нијанса во значењето, 
таа обидно произлегува од основата, а не од самата наставка -штина. 
Ова секако се потврдува од фактот дека речиси повеќето вакви примери 
се среќаваат наспоредно со наставката -ство {-штво) й -ост, за кои не 
е познато дека сами по себе обележуваат пејоративност, туку само својство 
кое произлегува од основата. Таква наспоредност во улотребата на -ство 
{-штво), -ост и -ma се забедежува, на пример, кај сдеднйве образувања;
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дивјаштина И дивјаштво, глупавштина 'и глупство, лакомштина 
и лаком ост, -omeo, иШроштина и итрост, скржавштина и скряса- 
бост; итроштина и итрост; или: ѓаволштина и ѓаеолстео, seep- 
штина и ѕверство, свмыитина и свшъство итн.

Kaj извесни примери -штина служи за истакнување на основното 
значење — с в о ј с т в о  што пройзлегува од основата. Таков е случајот, 
на пример, со именките од вйдот богатштина („Негоа богатштина ja 
немат во веков6'. М. Цепенков), умштина („Што е ова унер што напраи, 
Ал ќе беше од тзоја умштина, Ал ќе беше од твојата мајка66. БМ, стр. 
294). Ваквото потцртување на основното значење на -штина сепак не 
можело да доведе до појавување и затврдување н а п е ј о р а т и в н а т а  
нијанса која, впрочем, ќе се одразеше и во постарите текстови й ќе оста- 
веше йзвесни траги и во народните говори. Поновиот настанок на ова 
значење кај -гитина, мйслам, се потврдува од фактот дека примерите со 
ваква ннјанса во значењето му се својствени главно на литературниот 
јазик. Голем дел од нив, како и самото значење на -штина, во случајов 
се изгледа затврдени преку соседните словенскй јазици, односно 
со посредството на рускйот литературен јазик. Во последниов -щина 
(=  -штина) со оваа нијанса нретставува мошне продуктивна наставка, 
за која В. Виноградов го йстакнува следново:

„Очень продуктивный суффикс -щин(а) (ср. -овщина), служащий для 
образования отвлеченных слов, которыми обозначаются характеристи
ческие общественно-бытовые явления, идейные течения с отрицательной 
окраской. Соответствующие слова производятся очень часто от имен лиц, 
деятельность которых служит характерным признаком эпохи, режима, 
общественных явлений, идейных направлений или выражает их сущ
ность64. Освен тоа, йстакнува дека брзото распространување на употре- 
бата на -щина й -овщина почнува од средината на XIX век, но најголема 
експресйвна сила и продуктивност прйдобйла „в нашу революцион
ную эпоху. Ср. у Ленина: патриархальщина, обломовщина, кружковщина, 
пуришкевичевщина, постепеновщинаитн. (Русский язык, стр. 139—140).

Голем дел од ваквите примери се навлезени и затврдени и во 
современиот литературен јазик со посредството на соседните словенскй 
јазици или направо. Само по себе се разбира дека од нив -штина со ова 
значење можела да мине и на домашни основи. Така, во современиот 
јазик ваква нијанса во значењето имаат, на пример, следниве именки 
кои се образуваат од именски и придавски основи:

адвокатштина, варварштина, византиштина 'итрост5, госпоштина, 
донкихотштина, достоевштина, езуитштина, еснафштина =  ес- 
нафско разбирање и гледање на општите работа; еснафски пред- 
расудоцй, збирштина, интелектуалштина, канцеларштина, нераз- 
бирштина, папагалштина, партизанштина, поповштина, селан- 
штина, туѓинштина ; големштина, детинштина 'детска по станка 
при возрасен човек5, лукавштинаж др.
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Од нриведените примери се гледа дека -штина со оваа нијанса 
во значењето е доста распространета и продуктивна наставка, така 
што по потреба можат да се образуваат нови примери. Особеност кај 
неа претставува, освен тоа, дека е застапена во дериватната наставка 
-оштина.

Н а с т а в  к а т а  -оштина (<Г -ост и -штина). Настанала со вкрсту- 
вање на наставките -ост и -штина, на пример: гтрост и -штина ј> 
итроштына, каде -штина служи за поткрепување односно засилување 
на наставката -ост. Од вакви имеики -штина се почувствувала како од- 
делна наставка и минала и на примери од видот ветроштшъе, над вор- 
штшье и сл., кои обидно не се познати со наставката -ост. Во поглед 
на значевьето, примерите на -оштына нанолно се совпаднуваат со оние 
на -штина, т. е. обележуваат с в о ј с т в о ,  односно с в о ј с т в о  со 
п е ј о р а т и в н а  н н ј а н с а в о  значењето. Што се однесува до образу- 
вањето на именките од овој вид, тоа, слично на примерите на -штина, 
станува со придавање на -оштина кон придавски и именски основи. Осо
беност во случајов претставува тоа што повеќето вакви примери имаат 
и форма за збирна множила -ње Меѓу ограиичениот број образувања 
на -оштина можат да се приведат, на пример, следниве:

ветроштшъе, враговштина, чье, итроштина, чье, кумошшина, 
мудроштина, чье, надворштшье („. . .  многу лековито за секаква 
более: од туго нагазиште.. .  од надворштшье. . М.  Цепенков, 
СбНУ, XV, стр. 102), самошшина й др.

Н а с т а в к а т а  -урина (<^ -ура и -ина). Добиеиа е со придавање 
на -ина кон наставката -ура11), која во нашяот јазик кавистина не е запазена, 
но затоа доста е распространета во српскохрватскиот јазик (сп. девојчура 
итн.). Примерите на -урина се нетто пораспространети пред cè во гра- 
ничните со српските говори, додека во литературниот јазик се сосем 
реткй и изолирани {водурина). Слитно на -ура, наставката -урина тука 
има а у г м е н т  а т и в н  о-п ej  о р а т и в н о  или п е ј о р а т и в н о  зна
ченье. Во говорите или разговорниот јазик почесто се застанем, на пример, 
следниве именки, кои се образуваат главно од именски основи:

водурина, главурина, зградурина, стапчурина (стапиште), шумурина 
и др., како и именката јагурина (=јагурида), која нема експресивно 
значење.

Ограниченоста на приведените и ним елкчни примери се објас- 
нува главно со архаичиоста на оваа наставка, место која најчесго 
се употребува наставката -иште. Но, како што одбележивме, тоа е 
сосем обична и продуктивна во српскохрватскиот јазик. Освен во по- 
посочените примери, -урина е исто така застапена и во дериватната 
наставка -уринка.

17) Траги од оваа наставка, покрај именките од овој вид, се пазат и во приме
рите со наставката -урка (в. стр. 254),
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Н а с т а в к а т а  -уринка «  -урина и -ко). Настанала на ист начин 
кахсо наставката -етгтка, т. е. по пат на вкрстување на наставката -урина 
во примеры од видот дијал. водуршш, брадурина, шумурина йтн. и настав 
ката -ка која тука, слично на споменатите наставки, служи за намалување, 
односно ублажување на степенот на пејоративното значење кај приме - 
мерите со наставката -урина, во резултат на кое е добиена нова, односно 
подруга нијанса — деминутивно-Подбивна. Наставката -уринка во совре- 
мениот македонски јазик не придобила некоја поголема распростране- 
тост, а самите примеры имаат главно дијалектен карактер. Mery имен- 
ките од овој вид спаѓаат, на пример, следниве образувања:

водуринка, класуринка, оечурынка („По стотина, стојпетшеесе 
овчуринки вртат браката". Ст. Попов), плачкуринка („Нека си 
врзе плачкуринките во некое торбиче". Ст. Попов) и др.

Н а с т а  в к а т а -ашана и -егиана. Едната од овие две наставки 
е варијанта на другата, но й двете се карактерйзираат со ограничена 
распространетост, и тоа главно во тиквешкиот и некой други наши го
вори. Литературниот јазик во секој случај образувањата од овој вид 
не ги познава. Именките на -атана, -émana имаат а у г м е н т а т и в н о -  
п е ј о р а т и в н а  нијанса во значењето, а нивното образување станува 
од именскй основи, на пример:

-атана: главатана (глава), стапатана; смокатана (смок) й др.; 
-етана: въчетшна (<^ выс), женетана (Ст. Попов), мажетана, 
попетана; смокетана; носетана (нос) и др.

За н а с т а в  к и т е  -етына и -етгтка в. стр. 289 и 290.

Н а с т а  в к а т а -тише. Претставува општословенска наставка 
која йстапува со повеќе значења и се карактеризйра со доста голема 
распространетост. Во современиот македонски јазик едно од основнйте 
и секако најраспространети значења на -шише е а у г м е н т а т и в н о -  
н е ј о р а т и в н о т о  или п е ј о р а т и в н о т о  (предимно во примеры 
кой обележуваат лица, лтхчни ймшьа и сл.). Карактеристично за ова 
значење на -иште е дека не е наследено, што се нотврдува главно од 
следниве факти. Во старословенските споменици примеры со вакво зна- 
чење не се среќаваат, од кое може да се заклучи дека на старословенскиот 
јазик не му биле познати. Од друга страна, во некой од современите 
словенски јазици -иште во случајов има д е м и н у т и в н  о-х и п о к о 
ре  с т и ч н  о (словенечкйот) или деминутивно-пејоративно (полскиот 
јазик).

Од ова јасно произлегува дека експресивното значење кај оваа 
наставка се развило нешто подоцна кое, меѓутоа, со текот на времето во 
нашйот јазик станувало cè ночесто кај ххеа и се нроширйло за сметка 
на значењето м е с т о  (сп. кукиште, градшите; бостаниште, нивиште 
и др.). До оваа промена секако дошло главно поради тоа што значењето
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м е с т о  им е својствено на Повеке наставки (сн. -ло, -ак -ник, -арник, -ица, 
-ница и др.), во кои наставката -иште сретнала извесна конкурентна или 
ставало нужда од еден вид диференцијација меѓу нив, во резултат на кое 
-иште со споменатото екснресивно значење во случајов превладало 
над значекьето м е с т о .

Примери со а у г м е н т а т и в н  о-п е ј о р а т и в н о  значење во 
современиот македонски јазик се образуваат речиси од секакви видови 
именки кой можат да имаат вакво значење, а тоа се Пред се оние што 
означуваат предмета и поими од секојдневниот живот, делови од телото, 
животни и птици, како и лица спрема кои човек има некаков однос. 
Именките од овој вид имаат во животот толку честа употреба, што не 
би имало потреба од примери да се покаже продуктивноста на -иште. 
Сенак, за да се здобиеме со извесна претстава за распространетоста на 
-иште, можат да се приведат, на пример, следниве образувања:

а) Именки кои означуваат предмета, вид храна и други конкретней 
и анстрактни поими:

бочвиште, вреќиште, гредыште, дабиште, дрвиште, долапиште, 
доламиште, крпиште (а), иглиште, јорганиште, капиште, калпа- 
чиште, книгиште, коритиште, котлиште, кошулиште, креветиште, 
ламбиште, масиште, плот иште, појасиште, разбоиште, сабјиште, 
секириште, самариште, сламиште, столиште, сгпрашилиште, 
трупиште, тавиште, тефтериште, торбиште, тутуниште, фе- 
сиште, фустаниште, чалмиште, чешлиште, штичиште ( с н . ..на
лагают лыстшшта й дрвшита, некой зафрленй штичишта но плем- 
ништата, низ трлишта по Лазй.. Ст. Попов); или: 
дождиште, маглиште, облачиште, снежиште; или: 
виниште, водиште, зеленичиште, гравиште, кромидиште, маи- 
ииште, месиште, пивтииште, пипериште, ракииште; или: 
ветриште, вечериште, дениште, времиште, зимиште, сон иште, 
ноќиште, сениште, („Нокиште полно со с е н и ш т а Ж. Чинго, 
НП);

б) Именки кои означуваат место, просторија и сл.: 
браздиште, бунариште, вириште, калиште, нивыште, долиште, 
дупчиште, градиште, планиниште, ридиште 1. ридно место; 2. 
аугм.-пејор.;

бунариште, дуќаниште, зградиште, колибиште, кујниште, ку
тните, плевниште, собиште, фабричиште, фурниште, хотелиште 
(сп. станиште и сл.).

в) Именки кой означуваат дел од телото:

брадиште („Ти се направил ѓаолот еден каугер со едко долго 
б рад шише, со едно големо растите, дури поземи да се влечка'*. 
М. Цепенков, СбНУ, кн, VIII, стр. 165), влакниште, главиште,
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забиште, косыште („Бујцата била едно старо женишше со едни 
долзи косишта. . . ,  едни забшита имала како некой диклишта“. 
М. Цененков, СбНУ, XIII, стр. 151), колениште, лактиште, 
ножиште, ноктишта, носиште, образиште, прстишта, рачиште, 
рожигите, стомачиште, устиште, цревигита; или: гласиште 
(„Со она негово силно гласиште“. Ж. Чинго, НП) и др.

г) Именки кои означуваат животни, птици, инсекти:
алыште I аугм. од ала; II дел од облеката, биволиште, бравиште, 
бумбариште, веприште, волиште, волчиште, гавраниште, гоѕ^- 
дишта, дивиниште, желкиште, змииште, ѕвериште, квачкиште, 
козиште, кобилиште, коњиште, кравиште, кучиште . .Можебй 
тоа кучиште ви е околу куќата“. Ж. Чинго, НП, стр. 53), ламјиште, 
магариште, мачкиште, мачориште, мечкиште, мувиште, орлиште, 
петлиште, прасиште итн.

д) Именки кои означуваат лице:
ајдучиште, апашиште, бекариште, будалиште йлй будаличиште, 
вдовчиште (Ст. Попов), вдовичиште, воденичариште, војничиште, 
говедариште, девериште, девојчиште, дедиште, детиште, жанда- 
риште, жениште, золвиште, измеќариште, коцкариште, мажиште, 
мајсториште, мангу пшате, момиште йлй момичиште (Ж. Чинго), 
момчиште, нееестиште, овчариште, офицериште, падариште, 
полјачиште, попадииште, попиште, сватиште, свекрвиште, села- 
таите, старчиште, фурнацииште, човечиште, шпиоииште итн.;
или: Арапиште, Арнаупшште, Германичиште, Грчиште, Ѓупчиште, 
Италијаниште, Турчиште йлй Турчиниште, Циганиште, Цинца· 
риште итн.

е) Именки кои означуваат лични имиња и нрекари:
Атанасиште ( : Атанас), Божиниште, Бојаниште, Боризиште, 
Василиште, Драганиште, Душаниште, Јованиште („Малото Јоше 
стана Јованиште. . Ст. Попов, Крпен живот, стр. 237), Љубиште 
(: ЈЂубе), Петриште, Стаматиште, Стојаниште, Тодориште, Тра- 
јаниште, Трпиште итн.; сп. и прекар Ацигиче (Охрид), Лошотиште 
(В. Чинго); Весиште ( : Веса), Десиште, Донкиште, Живкиште, 
Надшите, Персиште, Славкиште, Стојниште, Тодоркиште итн.; 
или: Божиничиште ( : Божиница), Боризичиште, Драганичиште, 
Јованичиште, Петрејчиште, Трајаничиште, Стојаничиште итн.

Последниве груш примери доголема распространетост имаат 
главно во разговорниот јазик и особено во одделни народнй говори. 
Аналогно на анелативите, личните имиња во вакви случай исто така 
добйваат член (сл. Стојаниште-то, -во, -но, од кои обично најчесто 
е оној на -но). Kaj апелатйвите, особено окне што обедежуваат нетто 
живо, ваквата нијанса е далеку почеста, која е притоа доста обична н 
во литературшют јазик. Треба да се одбележи, меѓутоа, дека не е ретка
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или необидна и кај именки кой имаат, поголемо йли помало, апстрактно 
значење, на пример: вре мшите, горештиниште (И. Сланштанец), живо- 
тигите (Ж. Чинго), изгориште, лошотиште, темничиште, работиште 
и сл. Ваквите и низа други примери се секако несомнен доказ дека -шише 
претставува продуктивна наставка како со првата така и со втората своја 
експресивна нијанса. Затоа не ќе биде преувеличено ако истакнеме дека 
мету наставките од овој вид -ыгите е несомнено наша најраспространета 
наставка.

** *
Разгледувајќи ги наставките со експресивна нијанса во значењето, 

не бй можеле да гй одминеме и оние наставки кај кой ваквото значење 
е сосем секундарно и кое по пат на најразлични асоцијации се развило 
од основните значења на дадена наставка од овој вид. Тука спаѓаат 
како стари, односно наследени од прасловенскиот јазик, така и некой 
понови, но со значителна распространетост наставки. Mery последниве 
се однесуваат наставките -guja (-чија) и -лак, кои претставуваат особеност 
пред cè на разговорниот јазик. Од другите, постарите наставки тука 
треба секако да бидат одбележени наставките -uja, -ар и -ач. Споме- 
нативе наставки во современиот македонски јазик ги имаат следниве 
особености и застапеност:

Н а с т а в к а т а  -џија, -чија (<Г тур. -ci, -çï). Добиена е со проши- 
рување на турската наставка -ci, -çi со (-j)a. Во нашиот и соседните сло
венски јазиди е преземена и затврдена преку доста многубројни примери 
од турскиот јазик од кой отпосле минала и на домашни основи. Оваа 
наставка истапува со две основни значења: а) човек со даден занает или 
заниматье : бозаџија, кондураџија; саатчија, ќебапчија; вин/ар1џија, сода- 
џија йтн., и б) носйтел на својство кое пройзлегува од основата на имен- 
ката: гагаџија, далаверџија, мајтапчија, сеирџија; вреваџија, фалбаџија, 
ефтинџија, скапчија йтн. И еднйте и другите примери во современиот 
македонски јазик имаат значителна распространетост, но нови вакви 
примери обично се образуваат со наставките -ар, -ач, -ник и сл. Преку 
йменките со споменатите две основни значења, особено последново, во 
йзвесни примери, образувани предимно во поново време, се развила 
експресивна нијанса со пејоративна обоеност. Изделувањето на ваквата 
нијанса кај примерите на -guja, -чија е сехсако потпомогнато од фактот 
дека последнава, во однос на други адекватни по значење наставки, 
се карактеризира со извесна архаичност.

Така, во примери со наспоредна употреба на -џија и друга наставка, 
образувањата со првата наставка (-џија) обично се одликуваат со извесна 
експресивност од пејоративен карахстер (сп. водовотчија : водоинстала- 
тор, електриџија : електрычар или електр они с тала ш ор, поштаџија : 
поштар). Во случаи кога не се работи за стйлска употреба, односно кога 
не постои стйлска обоеност и сл., во литературниот јазик обично се 
претиочита друга наставка со адекватно значење, што наоѓа одраз и 
во РеЧникот на македонскиот јазик кој во случајов најчесто улатува на
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наставката -ар или сл., на пример : костенџија в. костенар, млекарџија в. 
млекар, комитаџија в. комита; хајкаџија в. хајкач; или: женкарџија в. 
женкар, љубовџија в. љубовничар ити. Со пејоративна нијанса во зна- 
чењето почесто се употребуваат, на пример, следниве образувања:

филмаџија, фудбалџија; или: бунтаџија, паролџија, силеџија, смет- 
каџија, тројкаџија, аминџија, големџија и др.
Ако со двете основни значења -џија е веќе архаична и главно не

продуктивна, со оваа нијанса во значењето таа одново придобива йз- 
весна продуктивност.

Н а с т а в к а т а  -лак ( <  т. -lik, -luk, Hk, -lük). Слйчно на наста- 
вката -џија, и оваа наставка преку основните значења, особено значе- 
њето својство, во йзвеснй примери придобила нијанса на пејоративна 
обоеност:

војниклак, кметлак, мајсторлак, стројниклак, големџилак или голе- 
мштилак (сп. й партизанлак) ; госпоштилак, граѓанштилак и сл.
Освен наставките -џија (-чија) и -лак, слична експресивна нијанса 

својствена им е на уште некой настав™, за кой ваквата нијанса, меѓутоа, 
обично не е толку карактеристична, бидејќи се далеку почести и по- 
обични со другите свои значења. Експресивната нијанса во значењето 
тука е сосем секундарна и добиена е по најразлични асоцијации од 
основното или другите нивни значења. Експресивниот елемент во зна- 
чењето кај примерите со вакви наставки е најчесто во процес на разви
вание или затврдување. Независно од ограничената застапеност, обра- 
зувањата од овој вид претставуваат доста карактеристичен белег или 
одлика на современиот јазик. Со ваква функција истапуваат пред cè 
следниве наставки:

Н а с т а  в к и т е  -uja и -оишја: гладија („Голема гладија ќе на
станем, или „Тоа било којзнае кога, . . . едва гладија толку да 
биде, камен да пука“. Ж. Чинго, НГГ, стр. 10 и 36), народија („. . .со 
свойте зборови ja потпали народијата66, или „Сета народија ja 
исплака другарката Ламбевица“. Ж. Чинго, НП, стр. 8 и 32); 
или -отија: бучотија („Источниот ветер ни ja исполнува главата 
со бучотија“, стр. 202) и др.

Н а с т а в к а т а  -ар: кокошкар '1. оној што препродава кокошки;
2. оној што е лаком за јадење на кокошки; 3. крадец на кокошки;
4. плашливко’, мазникар, погачар, сомунар и др., спрема кои е 
образувано и сенкар.

Н а с т а  в к а т а  -ач: бегач ебегалко’, боцкач Тюикало’, гибач, 
гнетач, драскач, дупач, јадач, лайачэ легач и сл.
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Во споредба со првата А) груиа наставки, бројот на овие со ауг- 
ментативно-пејоративно значење, вклучувајќи ги тука и последниве, е 
значително помал. Ова се објаснува главно со фактот дека демину- 
тивно-хипокористичните нијанси обично имаат поголема примена Во 
јазикот, кое од своја страна наоѓа одраз и во самата деривација, 
која кај нив е неспоредливо поголема од онаа на последниве. Заси- 
лувањето на експресивноста кај последниве е Можно само кај некой 
од нив, и тоа главно со придавање на наставката -тише (сп. на пр.: 
женетиниште; сенкариште; лапачиште, легачиште и сл.). Меѓутоа, како 
едните така и другите наставки претставуват карактеристичен белег 
на нашиот јазик, особено неговата разговорна варијанта.
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ПРЕГЛЕД НА НАСТАВКИТЕ СО ЕКСПРЕСИВНО ЗНАЧЕЊЕ

А) Наставки со деминутивно, деминутивяо-хипокористично и 
хипокористично основно значење

Н а с т а в к а т а  -ка .......................................................... стр. 247
Н а с т а в к а т а  -инка ...................................................... стр. 248
Н а с т а в к а т а  -улка ...................................................... стр. 253
Н а с т а в к а т а  -урка ...................................................... стр. 254
Н а с т а в к а т а  -ушка .............  стр. 254
Н а с т а в к а т а  -ко и дериватите -ар ко, -урко, -ешко, -ушко стр. 255
Н а с т а в к а т а  -ок .......................................................... стр. 258
Н а с т а в к а т а  -ец .......................................................... стр. 259
Н а с т а в к а т а  -е .......................................................... стр. 262
Н а с т а в к а т а  -це ..........................................................стр. 262
Н а с т а в к а т а  -енце и дериватите -ченце и -иченце стр. 264
Н а с т а в к а т а  -ица ...................................................... стр. 265
Н а с т а в к а т а  -ичка ...................................................... стр. 268
Н а с т а в к а т а  -не ..........................................................стр. 271
Н а с т а в к и т е  -инче й -иче ....................................... стр. 274
Н а с т а в к а т а  -чо .......................................................... стр. 277
Н а с т а в к а т а  -ш е ...........................................................стр. 278
Н а с т а в к а т а  -уле со дериватите -цуле9 -чуле й др. стр. 279
Н а с т а в к а т а  -ле ..........................................................стр. 283
Н а с т а в к а т а  -уш ...................................................... стр. 284

Б) Наставки со аугментативно, аугментативно-пејоративно и 
пејоративно значење:

Н а с т а в  к и т е  -ло (-ле) и -ало, -ило............................ стр. 285
Н а с т а в к а т а  -ла ......................................................... стр. 288
Н а с т а в к а т а  -ына ...................................................... стр. 288
Н а с т а в к а т а  -етина ................................................стр. 289
Н а с т а в к а т а  -етинка ................................................стр. 290
Н а с т а в к а т а  -штина и дериватот -оштына .......... стр. 290
Н а с т а в к а т а  -урина ................................................стр. 292
Н а с т а в к а т а  -уринка ............................................... стр. 293
Н а с т а в к и т е  -атана и -етана...................................... стр. 293
Н а с т а в к а т а  -игите ................................................стр. 293
Н а с т а в к и т е  -џија (-чија) и -лак...................................стр. 296
Н а с т а в к и т е  -uja, -ар и ~ач .. ....................................стр. 297
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СУФФИКСАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ, 
ВЫРАЖАЮЩИХ ЭМОЦИОНАЛЬНУЮ ОКРАСКУ

Резюме

Морфологическим средством выражения эмоциональной окрасхси 
у имен существительных в македонском, а также других славянских 
языках, являются суффиксы, в то время как приставки в данном случае 
представляют редкие обломки, не имеющие словообразовагедьяой 
функции. Ввиду того что большинство суффиксов с уменьшительно - 
ласкательным оттенком встречается также у собственных имен, последние 
не могут полностью отсутствовать в т mix работах как наша. Все суффик
сы с упомянутым значением подразделяются на две основные группы: 
а) суффиксы с уменьшительным, уменьшительно-ласкательным или 
ласкательным оттенком, и б) суффиксы с увеличительным, увеличительно
уничижительным или уничижительным оттенком. В ряде случаев, между 
тем, указано, что невозможно провести четкую 1раницу между умень
шительным и ласкательным или между увеличительным и уничижитель
ным оттенками. Кроме того, в работе отмечается, что в некоторых слу
чаях суффиксы первой группы переходят во вторую группу, что до неко
торой степени затрудняет классификацию суффиксов этого типа.

Из сопоставления упомянутых двух групп суффиксов видно, что 
первая из них количественно значительно превышает вторую. В работе 
охвачены преимущественно те суффиксы и их производные, которые 
свойственны в первую очередь македонскому литературному языку, но 
вместе с тем упоминаются и некоторые более редкие суффиксы или их 
отельные оттенки, которые присущи преимущественно македонским 
донорам. При каждом суффиксе или его производных отмечается ею 
возникновение, распространенность и продуктивность в языке, причем 
везде, где это возможно, проводится сопоставление с подобными зна
чениями или их оттенками в других славянских языках. В качестве при
меров использованы тексты македонских писателей, Словарь маке
донского языка, некоторые сборники народного творчества и п.


